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Upton Sinclair, znani SO-

LOS Angeles, California. Up-
ton Sinclair, znameniti pisatelj, 
ki je bil vse svoje življenje so-
cialist,. je pravkar naznanil, da 
je zapustil socialistično stranko 
in p o s t a l član demokratske 
stranke. Obenem je ,naznanil, 
da bo pri prihodnjih primarnih 
volitvah kandidiral za governer-
ja države Californije. Nazna-
nil je svojo platformo, ki se v 
glavnih točkah glasi: 1. Brez-
poselne na j se spravi v državne 
zemljiške kolonije, k jer bodo lah-
ko skrbeli za sebe in se preživ-
ljali. 2. Država na j zapleni vse 
prazne in nerabljene tovarne, 
k j e r brezposelni lahko izdeluje-
jo potrebščine za sebe in jih ra-
bijo. 3. Imenuje na j se odbor, 
ki bo vodil finančno stran takih 
podjetij , in izda na j se skript 
denar za izmenjavo blaga v si-
stemu. Bondi, s katerimi bi se 
financiralo podjetje, na j se pro-
da ja jo javnosti. 4. Odpravi na j 
se prodajni davek. 5. Upelje na j 
i,e clavek na dohodke, in sicer za 
one ljudi, ki zaslužijo nad $5000 
na leto. Oni, ki zaslužijo $50,-
000 ali več na leto, na j plačajo 
50 odstotkov davka od zaslužka. 
6. Upelje na j se davek za zapu-
ščine. Do $50,000- se lahko za-
pusti, kar je več, na j vzame dr-
žava. 7. Davek na javne utili-
tetiie korporacije. 8. Odpravi 

«j llttVok 41«. VSako i.'— i ii 
farmo, ki je vredna $3.000 ali 
manj . Poviša na j se davek na 
vse hiše in posestva, vredna nad 
$10,000. 9. Upelje na j se sta-
rostna zavarovalnina. 10. Po-
kojnina za slepce in one, ki so 
nezmožni za delo. 11. Pokojni-
na za vdove, ki imajo mladoletne 
otroke, 

o 
Nazaj v leto 1926 

Washington, 25. septembra.— 
Kolikor je mogoče dognati, želi 
predsednik Roosevelt, cla se vrne 
Amerika v čase, kot so prevlado-
vali leta 1926. Odnošaji kot so 
prevladovali v omenjenem letu 
so bili nekako idealni za stand-
ard razmere ameriškega delav-
ca. Leto 1926 ni prineslo nobe-
nih sprememb v industriji ali t r -
govini. Skoro sleherni Ameri-
kanec, ki je hotel delati, je bil 
zaposljen. Plače so bile prime-
roma visoke, cene blagu stalne. 
Ja jca so bila tedaj po 62 centov 
ducat, plača na uro povprečno 
55 centov za navadnega delav-
ca. Obleka je bila dražja 66 od-
stotkov kot je danes, živila 61 
odstotkov. Mleko je bilo 14 cen-
tov kvort, steak 42 centov, suro-
vo maslo 50c. Nekako enake ce-
r e namerava narodna admini-
stracija upeljati, toda najprvo 
se morajo dvigniti plače toza-
devno onih, ki kupujejo. 

o 
Skupna društva 

V sredo, 27. septembra, se vr-
ši važna seja skupnih društev 
fa re sv. Vida, v navadnih pro-
storih. Zastopniki in zastopni-
co so prošeni, da se udeležijo. 
Na te j seji bo treba ukreniti gle-
de igre in plesne veselice, ki bo 
prirejena 15. oktobra v .Grdinovi 
dvorani. 

Brez strehe 
Danes skrbi mesto Cleveland 

za 2,200 moških, ki nimajo nobe-
ne lastne strehe, župan Miller 
je dal zgraditi tozadevno precej 
obširno poslopje. Kot se poroča 
iz Washingtona, bo sedaj tudi 
zvezna vlada prispevala k vzdr-
ževanju poslopja. 

Filmske slike " T r i g l a v s k e 
strmine," katere je preteklo so-
boto kazala Mrs. Frances Tau-
char v Chicagi, so bile jako do-
bro in številno obiskane. Mrs. 
Tauchar namerava te dni obis-
kati tudi slovenske naselbine v 
Waukeganu in Milwaukee, kjer 
bo kazala iste slike. 

"Proletarec," glasilo Jugoslo-
vanske Socialistične Zveze, je 
začel z debato, katero sta sproži-
la kluba št. 114 in 115 v Detroi-
tu, in ki predlagata, na j se Ju-
goslovanska Socialistična Zveza 
razpusti, klubi na j pristopijo di-
rektno k ameriški stranki in 
"ProletarecL.' na j postane glasi-
lo "Slovenske delavske pevske 
zveze" — katere še nikjer ni. 
Razprava se bo najbrž vlekla 
precej časa. 

V nedeljo, 8. oktobra, se vrši 
predstava "Triglavske strmine" 
v So. side Turn dvorani v Mil-
waukee, Wis. 

V Blaine, Ohio, je 17. septem-
bra rojak Logaj težko ranil ro-
jaka R. Vidmarja s strelom iz 
samokresa. Pravijo, da je bil 
glavni povod pijača. Vidmar 
se nahaja v bolnišnici v Martins 
Ferry v jako nevarnem stanju. 

Rojaki v Minesoti se. pridno 
poslužujejo lovske sezone v dr-
žavi. Sedaj je odprt lov na div-
je kokoši, katerih je tam v obi-

Mexico, D. F., 25. septembra. 
Orkan je zadel danes pristani-

j ško mesto Tampico, ki je po-
vzročil ogromno zgubo ljudi in 

i neprecenljivo škodo. Tajnik za 
notranje zadeve se je izjavil, da 

J števila mrtvih sploh ceniti ne 
morejo. 

Iz mesta Tampica samega po-
roča vojaški poveljnik, da so po-
rušene tri četrtine mesta, in da 
sploh ne vedo, koliko ljudi je bt-

i I o pri tem ubitih. • 

Površno se ceni, da bo število 
mrtvih skoro gotovo doseglo 5,-
000 ako ne več. Tako se glasi 
brezžično poročilo, dočim se po-
tom radia na pa.i'pku Sapinero 
poroča, da znaša število mrtvih 
nad 200. 

Poročila, da je'ifsoee mrtvih 
v Tampico so dospela v ,urad 
ministra za notranje zadeve, to-
da kljub temu ni«J*ta poročila 

j uradna, časopisje' v glavnem 
mestu Mehike pišef da je skoro 
gotovo, da je nad 0000 mrtvih, j 

Sweeney, Miller in Davis v n novih dolžitvah 
ž u p a n s k i kandidat Martin 

Sweeney je včeraj obdolžil žu-
pana Ray T. Millerja, da je sled-
nji ustavil tr i (poskuse, da jse 
razširi mestna elektrarna potem, 
ko (je Cleveland Electric Illu-
minating Co. pristala na znižane 
cene za elektriko. Sweeney je 
trdil, da je župan Miller to na-
redil nalašč, da je Cleveland 
Electric Illuminating Co. delala 
toliko večje dobičke. 

Sweeney je govoril v Holy 
Redeemer dvorani na Kipling 
Ave., k jer so večinoma Italija-
ni. Večkrat je bil tekom svoje-
ga govora prekinjen od nagajiv-
cev, toda Sweeney ni dovolil, da 
bi nagajivce, pometali iz dvora-
ne. 'Odgovoril bom Vsem," je 
rekel. Potem je Sweeney pozval 
nasprotnike, da stopijo naprej. 
Prvi nasprotnik je vprašal Swee-
ney a : 

"Ali ni resnica, da mesto Cle-
veland ni zgubilo niti enega cen-
ta radi svoje vloge v Guardian 
Trust Co.?" Nakar je Sweeney 
odgovoril: "Povedal sem v svo-
jem govoru, da ni nobene razlike 
kakšno varnost je mesto dobilo 
za svoje vloge. Mestna vlada je 
vložila denar v Guardian banko, 
da bi šel "smart denar" ven." 

Drugi nagajivec je vprašal 
Sweeneya, če je resnica, da on 
zagovarja poroke med belimi in 
črnimi. "Jaz nisem tega nikdar 
rekel," je odgovoril Sweeney. 
"Kar sem rekel, je bilo to, da 
sem volil proti predlogu, ki bi 
zagovarjal poroke samo med be-
limi. Jaz sem tudi proti načrtu, 
da bi Italijani ženili se samo z 
Italijanskimi ali pa enako tudi 
pri drugih narodnostih." 

Nadalje je Sweeney izjavil: 
"Mi v kongresu smo prevzeli fi-
lozofijo Musolinija, da kontro-
liramo industrije. (Sweeney je 
cmenil Mussolinija, ker je go-
voril Italijanom.) Mi smo pre-
vzeli tudi filozofijo papeža P i ja 
XI, kot jo razklada v svojih en-
dkliah, in vse to sedaj uporab-
ljamo, da spravimo deželo zo-
pet na noge." 

Drugi kandidat, republikanec 
Hary L. Davis, je izjavil včeraj, 
da ima v Clevelandu "tihe gla-
sove," ki bodo povzročili, da bo 
izvoljen. Davis je govoril ne-
kako 1000 osebam v Moose dvo-
rani. Davis je priporočal svo-
jim pristašem, da delajo t a te-
den s polno paro, tako da ne bo 
dobil samo nominacije, pač pa 
da bot tudi prvi. "Mi imamo sil-
no moč za seboj," je izjavil Dav-
is. 

"Policisti in ognjegasci se bo-
j i jo klicati se po lastnih imenih, 
toda vedo pa, da ko sem bil jaz 
župan, da sem pošteno posloval 
z njimi, in toliko je gotovo, da na 
volivni dan se ne bodo bali, pač 
pa bodo volili za mene. 

"Policisti in ognjegasci vedo, 

Pozor, Euclid! 
V sredo, 27. septembra, ob 8. 

zvečer se vrši redna seja Ju-
goslovanskega p r o g r esivnega 
kluba v Euclidu, v navadnih 
prostorih Društvenega doma na 
Recher Ave. Na to sejo so 
povabljeni politični kandidati v 
mestu Euclidu. Splošno občin-
stvo iz vsega Euclida je vablje-
no, da se udeleži te seje, da sli-
šimo, kakšne obljube imajo 
kandidati in da nam razjasnijo 
svoje platforme. Pridite in pri-
peljite tudi vašega soseda, ako 
ste član Kluba ali ne. Vas pri-
jazno vabi—Odbor. 

o — 
Geo. Travnikar 

The Citizens League, ki vsako 
leto priobčuje priporočila glede 
kvalificiranih kandidatov za vse 
razne urade, se je jako laskavo 
izrazila o visokih in izvrstnih 
zmožnostih, ki jih ima naš ro-
jak Mr. George Travnikar J r . 
za mestno zbornico. Mr. Trav-
nikar kandidira v drugi vardi 
za councilmana. 

Konvencija hotelirjev 
Ta teden se bo vršila v Cleve-

llandu konvencija hotelirjev dr-
Ižave Ohio. Glavni predmet bo 
razmotrivanje prodaje opojne 

i pijače. 
"Garcia Moreno" 

Nocoj je vaja za igro "Garcia 
Moreno" in sicer v Grdinovi dvo-
rani. Začetek je ob 7:30 zvečer. 
Vsi igralci na j bodo navzoči, ker 
jc nujno. Pridite gotovo ob oz-
načeni uri. 

Iz bolnice 
Iz bolnice se je povrnila Miss 

Rose Sepic, 16009 Waterloo Rd. 
Prestala je operacijo in sedaj 
počuti mnogo boljše. Nas prav 
veseli, Rozika, da si zopet pri 
zdravju. 

Osem-dnevnica 
Ob priliki osem - dnevnice 

smrti za pokojnim John Vider-
wol se bo v sredo, 27. septem-
bra ob 7. uri z ju t ra j brala sv. 
maša v cerkvi sv. Vida. Sorod-
niki, znanci in prijatelji ranj-
kega so prijazno vabljeni. 

Nove moči 
Vladni urad za podelitev poso-

jila malim hišnim posestnikom v 
Clevelandu, se je te dni povečal. 
40 novih uslužbencev je bilo za-
posljenih. Odkar posljuje urad 
od jul i ja meseca, je bilo nareje-
nih šele dvoje posojil, dasi ' je do-
bil vladni urad nad 10,000 pro-
šenj. Dr. Clabe, vodja urada, 
pravi, da se bo sedaj hitreje po-
slovalo. 

"če bi sleherni izmed 8000 
mestnih uslužbencev mesta Cle-
vtianda dobil lansko leto še en 
glas, tedaj bi bil Morgan izvo-
ljen, in danes bi jaz kampani-
ral za njegovo ponovno izvoli-
tev, namesto da vodim boj za 
sebe. Morgan je zgubil radi na-
pačnih obljub in sleparij. Jaz 
bom izvoljen, ako držite vsi z 
menoj. Sweeney je potrošil $50,-
000 v tej kampanji, toda pomni-
te : držal ne bo ene same bese-
de," je. rekel Davis. 

župan Miller je tudi včeraj 
imerveč;'ghodov, in pri teh sho-
dih je zlasti napadal Sweeneya, 
ker je, Sweeney v svojih govorih 
napadal takozvanii "tujezemski^ 
1 um;a nt".' Sweeney1 je baje iz-
javil, cla nihče drugi kot oni, ki 
so rojeni v Clevelandu, ne bi 
smeli dobiti mestnih del. 

"Jaz sem bil rojen," je dejal 
župan Miller, "v mestu Defi-
ance, Ohio. Je to prav dobro 
mesto. Leta 1914 sem prišel v 
Cleveland. Ob času, ko sem jaz 
bil rojen, jfe štelo mesto Cleve-
land 250,000 ljudi. Danes jih 
je en milijon. Odkod je ostalih 
750,000 ljudi prišlo? 

"Prišli so iz Evrope, prišli so 
iz drugih ameriških mest, in vsi 
skupaj so pomagali, da je Cle-
veland narastel. Ali na j radite-
ga zavržemo od mestnih del vse 
one, ki niso bili rojeni v Cleve-
landu? Mislim, da ne. Mi vsi 
smo dobri državljani mesta Cle-
velanda." 

Miller je imel včeraj velike 
shode v raznih mestnih okrajih. 
Vsepovsod ga je poslušalo tiso-
če ljudi. "Nobenega graf ta ni 
bilo v moji administraciji ," je 
ponavljal župan Miller. "Pr i -
mer ja j te rekord Sweeneya in 
Davisa, pa še boste prepričali. 
Naša vlada je bila poštena in 
ekonomska. Dočim ni še nobe-
na vlada pred menoj dobila tako 
malo svoto davkov, kot sem jo 
dobil jaz, pa smo vseeno gospo-
darili na najboljši način, kot 
smo znali in prihranili v 17. 
mesecih Clevelandčanom $17,-
000,000 v davkih. 

"Da je narodna vlada z nami, 
da je predsednik Roosevelt z na-
mi, nam pričajo številna prizna-
nja iz Washingtona, dočim je 
rekord Martina Sweeneya rekord 
nezvestobe, ponarejanja dejstev, 
premišljenih laži in zlobnega de-
magogstva. Vsakdo, ki je loja-
len državljan ,mora to vedeti, 
kajti Sweeney je v prvem tednu, 
ko je nastopil vlado predsednik 
Roosevelt, zapustil Roosevelta in 
volil proti njemu. Potem se pa 
zanesite na enake ljudi. Pred 
dvema mesecema je Sweeney v 
kongresu na vse načine hvalil in 
slavil Newton D. Bakerja, danes 
ga pa z blatom obmetava samo, 
ker Baker drži z Rooseveltom, in 

J z menoj," je rekel župan Miller. 

J Cleveland. — Rt. Rev. Hubert 
Le Blond, novo izvoljeni škof v j 
St. Joseph, Missouri, ki je bil 

! posvečen pretekli teden, se je 
(poslovil preteklo nedeljo od svo-
jih varovancev v zavetišču sv.: 
Antona, škof ni mogel oditi iz 

jClevelanda, da ni še enkrat po-
gostil svojih sirot, za. katere je 
skrbel 22 let, ko je bil direktor 

(katoliških dobrodelnih zavodov v 
; Clevelandu, priljubljen in spo-
štovan pri vseh, protestantih in 

?;/-dih. Ko je imel ,v-nedeljo z ju-: 
' i r a j sV. mašo, je | a k o j po maši 

odšel v sirotišnice|po, svoje "boj-: 
se." Pred hišo pripeljal ve« 

i lik. bus cestne železnice, in 38 
dečkov je šlo v njega. "Fa ther" 
Le Blond je bil pa peljan v ško-
fov avtomobil, toda dečki so za-
kričali, da brez svojega "očeta" 
ne gredo, in tako je bil škof Le 
Blond takoj pripravljen, da se 
vsede v bus in pelje s svojimi 
"bojsi." Tako je .priljubljen škof 
Le Blond, da mu nihče ne mors 
reči "škof," vsi ga kličejo "oče." 
Rt. Rev. Le Blond je vse dečke 
Jmenitno pogostil ,v Regnatz 
restavrantu in se razgovarjal z 
njimi kot oče s svojo-družino. 
Tega svojega dobrotnika gotovo 
ne bodo pozabili, škof L? Blond 
je vzgojil mnogo, sirot v značaj-
m. in uspešne može. 

V to -
Za javna dela 

Washington, 25. septembra. 
Prihodnje tedne se bo bavila na-
rodna vlada z načrtom, da se od-
da denar, ki je določen za javna 
dela. Kot znano je kongres pr 
vetno določil $3,300,000,000 za 
enaka dela, in določilo se je že 
$1,600,000,000 toda v resnici ni 
bilo do danes več denarja plača-
nega kot $59,000,000. To pome-
ni, da se z javnimi deli, kot pr-
votno nameravano, niti začelo ni. 
Večina izplačanega denarja je 
šlo dosedaj za zvezna dela, do-
čim mesta in države še niso do-
bile svojih svot, in je to tudi 
vzrok, da čaka na jmanj 1,000,-
000 brezposelnih na obljubljena 
dela. Deloma so kriva mestna 
in državna vodstva, ki ne pred-
ložijo točnih proračunov, delo-
ma zvezni inženirji, ki so tako 
zaposljeni, da ne morejo vsega 
naenkrat izvršiti. 

o -
Nedeljski radio program 
Tekom slovenskega radio pro-

grama preteklo nedeljo je imel 
govor tudi bivši councilman in 
sedaj kandidat za vrhovnega 
sodnika, Mr. John L. Mihelich. 
ki je v zelo izbranih in pomenlji-
vih besedah, govoril o prizadeva-
nju župana Millerja, da pomaga 
brezposelnim. Besede Mr. Mi-
helicha po radio so se slišale iz-
vrstno, glas je kot ustvarjen za 
radio, in predmet govora je bil 
pomemben. 

Nesreča z busom 
Iz Hamburg, Pa., se poroča, 

da se je v tamošnji bližini pre-
vrnil velik bus, v katerem se je 
vozilo 29 oseb, med njimi več 
Clevelandcanov. Dve osebi sta 
b'li pri tem ubiti in 29 ranjenih. 
V bližini Hamburg, Pa., je voz-
nik busa nagloma obrnil bus, da 
ne bi zadel nekega moškega, ki 
je korakal preko eeste. Pri tem 
se je bus zvrnil v jarek. 

Mr. Williams umrl 
Včeraj je umrl v Clevelandu 

William F. Williams, poštni su-
perintendent. Bil je znan po 
svoji veliki naklonjenosti na-
pram poštnim uslužbencem. 

Pasadena, California, 25. sep-
tembra. Več svetovnih znanst-
venih laboratorijev poroča prvič 
v zgodovini sveta o eksperimen-
tih o čistem gibanju, ki se do-
zdevno spremeni v solidno ma-
terijo, : kar bi značilo, da je bil 
človek v resnici čudež stvarje-
uja v solidno materijo. Ta po-
ročila so dospela iz California 
Institute of Technology in ob-
enem iz Cambridge, Anglija. 
Mladi f izikarji , ki so prišli do 
odkrit ja tega dejstva, se sedaj 
omenujejo. le na dejstva, katera 
dokazujejo s fotografi jami. To-
da njih tovariši V drugih labo-

' ra tor j ih , trdijo, da so prišli na 
j sled prvim znakom svetovnega 
!stvarstva. Znanstveniki trdijo, 
j da se hitro gibajoči radium žar-
ki spreminjajo v električne drob-
ce. Vsak žarek je spremenjen v 
dva drobca ali delca,, od katerih 

j je eden negativen elektron, dni- , 
gi pa pozitiven. In ta dv a del-
ca ali drobca sestavljata Vsako 

i solidno t vari no, od človeka pa 
do zvezd. Ena sama vrsta elek-

jtric.itete ne zadostuje, da se ust-
j vari materi ja ali solidna stvar, 
potreben je negativni kot pozi-
tivni del. Oba električna drobca 

jed radium žarkov sta enaka v 
;masi in teži. Teža je enaka elek-
jtronu, ki je najmanjši bistveni 
, d robec tvarine, kar se jih jo še 

• i&fcita 'jwnaistve-
laiki še niso popolnoma na jas-
nem. pa si od najnovejših raz-
kri t i j mnogo obl.jubujejo. 

o — 

Wheelock govori 
O. K. Wheelock, socialistični 

kandidat za župana, je imel 
preteklo nedeljo v S. N. Domu 
na St. Clair Ave. govor, tekom 
katerega je izjavil, da debate 
tekom feedanje županske kam-
panje dokazujejo, da v resnici 
ni razlike med demokrati in re-
publikanci. "Vsi t r i je kandida-

t i demokratske in republikan-
ske stranke," je dejal Wheels-

lock, "se s t r in ja jo v glavnih 
j smernicah. O principih ne go-
vorijo, pač pa samo o osebno-

s t ih , katerih je polna današnja 
j kampanja. Socialistična stran-
ka vas pa pozivlje k dejstvu, da 

j današnji nered in mizeri ja ima-
jo svoje korenine v krivičnem 
družabnem in ekonomskem si-
stemu. Kapitalizem je odgovo-
ren za naše pomanjkanje." 

Odbor vlagateljev 
Preteklo soboto je odbor via-

! gataljev North American ban-
ka zopet pregledoval poslova-

jnje in stanje slovenske banke. 
I Delo še ni končano, in vzelo bo 
še nekaj časa. Kakor hitro bo 
odbor dobil gotove definitivn? 
podatke, bo poročano potom ča-
sopisja, ali se pa bo sklicala se-
ja vlagateljev. — Wm. J. Ken-

jnick, tajnik odbora. 

Card party 
Nocoj večer se vrši v Sloven-

skem Delavskem Domu na Wa-
terloo Rd. pri jetna card party 

; in ples, v korist demokratskega 
kandidata Val Hafne r j a v 32. 
vardi. K tej zabavi pride tudi 
župan Miller in sodnik Lausche. 
Demokrati so vabljeni. 

Ogromen shod 
Sinoči je govoril župan Ray T. 

Miller v Slovenskem Delavskem 
Domu na Waterloo Rd. župan 
menda še ni imel letos tako 
ogromnega shoda. Nad 2500 
Slovencev je bilo v dvorani, žal, 
da je župan od napornih govo-
rov že precej hripav. 

5000 oseb ubitih v strašnem orkanu škof LeBlond, "oče" sirot-; 
ne katoliške mladine v 
Clevelandu, se poslavlja 

Znanstveniki skušajo tol-
mačiti čudež vesolj-

nega stvarstva 

Zanimive vesti iz življenja 
naših ljudi po ameri-

ških naselbinah 
Poznejša poročila iz Tampi-

co naznanjajo, da je siloviti vi-
har, ki je zadel mesto, dosegel 
hitrost 125 milj na uro, kar je 
strašna brzina, ako pomislimo, 
da že veter ki piha 40 milj na 
uro, ruši in podira pred seboj. 

Mesto Tampico je starodav-
no mesto, zgrajeno še v časih 
Aztekov. Olasom najnovejšega 
štet ja ima 76,000 prebivalcev. V 
mestu se vedno nahaja od 8000 
do 9000 Amerikancev. 

da sem jaz ustanovil za nje 
osemiurno delo na dan ;in da 
sem zboljšal njih, i *ačt>. In na j 
nihče ne upoštevt slamnatega 
glasovanja, kakor ga sedaj vo-
dita "Press" in " i ia in Dealer." 
Vsakdo ve, da pr< d dvema 
toma je bilo to sIj; nnato glaso-
vanje popolnoma .apačno. Mi 
smo gotovi svoje tmage, če bo 
sleherni republika. ec n a r e d i l 
svoj delež. Da žni) gamo, mora-
mo pozabiti na V'o zabavo in 
business ta teden u se odločno 
boriti. 

"ženske na| | ,pi |?edb svojim 
nožem, da ta te;" tj ne morejo 
opravljati nobene dela, raz-
ven političnega u- • .. Posvetite 
i a teden DO! ;t i k i.; '" ita i1' v§t 'se' ''md-
ramo boriti, da porazimo četaše, 
ki so danes v City Hall. In pom-
nite, da bom prišel jaz v župan-
ski urad, ne da bi dal kake ob-
ljube posebnim skupinam ali 
privilegijem. 

Roosevelt skuša odpreti 
vse banke 

Washington,.25. septembra.— 
Predsednik Roosevelt je imel si-
noči daljše posvetovanje s svoji-
mi svetovalci. Govorilo se je 
glede odprt i j e vseh bank, ki so 
še danes zamrznjene. Pre j kot 
vse drugo, je po mnenju Roose-
velta potrebno, da se odprejo 
ameriške banke. Roosevelt želi, 
da dobi narod in trgovina kre-
dit, in pri tem je v prvi vrsti 
potrebno, da se odprejo vse ban-
ke. Po te j izjavi predsednika je 
soditi, da ne bo nastala inflacija 
dolarja, pač pa ra je inflacija 
kredita. Roosevelt želi vporabi-
ti do skrajnosti vso moč, ki jo 
ima, da pride več denar ja med 

! ljudi, in je tozadevno obljubil 
ves kredit, ki ga ima zvezna vla-
da. Predsednik se je sinoči 
skoro tri ure posvetoval z za-
kladniškim tajnikom Woodinom 
in poljedelskim tajnikom Wal-
lace. Računa se, da je v Ameri-
ki še nekako 5000 zamrznjenih 
bank, ki razpolagajo z nekako 
3,000,000,000 denarja. Da pri-
de ta denar čimprej v javnost, 
je želja Roosevelta. Natančni 
predsednikov načrt sicer še ni 
znan, toda bo v nekaj dnevih pri-
občen. 

— o-
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K u b a i n n j e n v o j a š k i pove l jn ik 
H o m a t i j e na Kubi so se od igrava le z nagl ico slik na 

platnu^ Fu lgenc io Bat i s ta , do n e d a v n a navaden se ržan t , je 
d a n e s na jv iš j i pove l jn ik k u b a n s k e a r m a d e in morna r i ce in 
v pa r dneh je nap redova l od n a r e d n i k a do po lkovn ika . Ka-
kor rečeno, je on d a n e s pove l jn ik a r m a d e in mornar ice , dasi 
je bil p red n e k a j dnevi še n a v a d e n stenograif v pisarni , k j e r 
je mora l s t e n o g r a f i r a t i in beležit i povel ja k u b a n s k i h čast-
nikov, p r ipada joč ih g e n e r a l n e m u š t abu . 

N j e g o v a p i sa rna se n a h a j a v n e k d a n j i h pros tor ih gene 
ra lnega š taba, in d o z d a j ni imel še nit i časa, da bi ods t rani l 
podobe, ki vise v pisarni , k j e r so se že p re j n a h a j a l e . Med 
temi s l ikami se n a h a j a j o tud i por t r e t i f r a n c o s k i h marša lov 
Foch-a in J o f f r e - a te r sl ika bivšega š p a n s k e g a k ra l j a Al-
fonza . 

V predsobi n j egove p i s a rne so nameščen i n jegovi teles-
ni s t r ažn ik i , ki so oboroženi s p renosn imi s t ro jn imi puškami . 
Te dni ga je obiskal poročevalec lista " N e w York T imes , " 
k a t e r e m u je novopečeni pove l jn ik k u b a n s k e vo j ske izjavil, 
da niso imeli p r e j sinovi p rep ros t ih d ržav l j anov n o b e n e pri-
like, da bi postal i čas tn ik i v a rmad i . Bivši čas tn ik i k u b a n -
ske a r m a d e in m o r n a r i c e so bili več inoma k o r u p t n i l j ud je , ki 
so imeli na svoj ih a r m a d n i h l istah na tisoče izmiš l jenih imen 
vojakov, k a t e r h ni bilo nikoli v a rmad i in za k a t e r e so oni 
vlekli plačo t e r jo spravl ja l i v svoj las tni žep. K u b a n s k i vo-
jak bi moral imeti po $24 na mesec plače, toda to plačo so 
t ako pris tr igl i , da je v resnici p re j ema l samo po $19. Bat i -
sta je izjavil , da bo mogel v n a j k r a j š e m času zope t dvigni t i 
vo jaške plače na $24 mesečno . 

Pod d r u g i m p redsedn ikom de Cespedesom je ostalo v 
s lužbi še m n o g o čas tnikov, ki niso bili zažel jeni , ka t e r e je 
n j egov režim odstavil , ke r se s t remi p redvsem po tem, da 
p o s t a n e a r m a d a d e m o k r a t s k a , ki bo imela za vsakega odpr ta 
v ra t a . 

D a n e s je po lkovn ik Ba t i s t a n a j m o č n e j š i mož Kube . 
Mir in red dežele sta odvisna od tega, če bo mogel obdrža t i 
s k u p a j svoje vo jake . Bat i s ta , ki, je daneš s t a r 32 let, je sto-
pil v a rmado , ko mu je bilo 22 let. Kma lu p o svojem vs topu 
je bil povišan v korpora la , nakar se je izučil za s t enog ra f a , 
postal je n a r e d n i k in s t enogra f gene ra lnega š taba . 

Ba t i s t a je izjavil poročevalcu , da ko je o rgan iz i ra l vo-
j a ško revolto, si je iz vsake s to tn i j e izbral posebnega moža, 
k a t e r e m u je s tvar zaupa l ter mu naroči l , n a j s lednj i zopet 
izbere svojega p r i j a t e l j a ter ga uvede v zaro to . T a k o je bilo 
vse p r ip rav l j eno , ko je dal z n a m e n j e za vs ta jo . Od odstav-
l jenih o f ic i r j ev jih je spre je l n a z a j v a r m a d o št i r is to, ki so 
izjavili, da ne bodo gojili n i k a k i h p ro t i r evo luc iona rnh te-
žen j . Izjavil je tudi , da se ni sam imenoval za polkovnika , 
pač pa so ga imenoval i vo jak i s k u p n o in s p o r a z u m n o z j u n t o 
(pol i t ično in vo j a ško s t r u j o ) . Ko ga je poročeva lec vpra-
šal, ka te r i v o j s k o v o d j a sve tovne zgodovine je n j egov vzor 
in ideal, je odvrni l , da nihče, češ, da so vsi dosegli svoja 
visoka mesta s "k rvo ločn im mesa r s tvom." Izjavil je tudi , 
da t r d n o upa , da mu bo mogoče ohran i t i in vzdrža t i mir in 
red, in j e izrazil nado, da upa , da mu ne bo nikoli t r eba dat i 
povel ja za s t r e l j a n j e na l juds tvo . 

j D O P I S I 
l •» » » ••»' • » . . . . . . •»•. ••» » i 

LOVEC IZ NEVADE 

Streha orehova, ka j pa je 
vendar z našimi jagri v Barber-
tonu, da ni nikakih poročil, kar 
se tiče rezultata v s trel janju na 
golobe? Ali tako fino zbijajo 
te metulje, ali so pa tako šted-
ljivi, da jih puste cele ter jih 
lahko rabijo za vso sezono brez 
nadaljne zaloge. Najbrž pa so 
tajniku zavezali roke ali si jih 
je pa sam, kar se tiče golobov, 
pa bodisi v s trel janju ali poro-
čilu. Saj j e bilo tudi lansko zi-
mo tako, ko smo streljali v tar-
čo v kleti društva Domovina. 
Rezultat ni prišel v javnost, 
ker ni bil oficijelen, pa je bil 
kljub temu popolen. Če ne ver-
jamete, pa se pojdite prepričat 
v dotično dvorano, k jer boste 
videli Jankotovo prebrisanost, 
ki je kar z rajfelnom napravil 
okence skozi baro, da bi ga tako 
natakar ne prekanil ter mu dal 
ka j drugega kot špago. 

Torej moj firbec je za danes 
neobjavljeni rezultat s t rel janja. 
Kje je, Janko? Ali vas je 
Strah? Naš nadjagsr vem da 
ne pozna strahu. Rdeči trak 
menda jagri tudi ne poznajo. 

Ali boste tudi jeseni tako mol-
čali o tem, kdo je imel prvi svoj 
limit? Ne glejte na to, koliko 
nabojev je p o r a b i l v dosego 
istih. Ravno sem čital poročilo 
lorainskega nadjagra Franceta. 
Že iz tega sklepam, da se bodo 
vozili naši f an t j e nazaj proti 
Barbertonu kar lepo tiho, kot 
bi se nič ne zgodilo ter zrli 
skozi okna svojih avtov v tem-
no noč ter vsak svojo premiš-
ljeval, kako da je bilo mogoče, 
da so jih ti lorainski fan t je ta-
ko porazili, ki so se prišli učit 
s t re l janja na golobe na Pri jat-
ljevo farmo ali v našo lastno 
trdnjavo. To je bilo tistikrat, 
ko jim je naš nadlovec Lekšan 
pokazal, kako se jih pet zapo-
redoma zbije. France takrat nt 
streljal, menda iz strategičnih 
ozirov, da jih bo pri prihodnji 
tekmi (ki je pa sedaj že mini-
la), presenetil. 

Takole si jaz predstavljam 
naše fante, vozeče se po "zma-
gi" iz Loraina proti Barberto-
nu: Nadlovec Lekšan jo bo 
urezal s svojo lizo, to je tista 
na dva pasažirja, naprej. Se-

boj bo vzel, seveda klubovega 
oberkuha Johna Ujčiča. To pa 
za slučaj potrebe, da mu slednji 
lahko pripravi živčno okrepči-
lo—čaj. Ene uro pozneje jo bo 
odrinil tajnik Garbor, najbrže 
brez drugih jagrov, ki se še 
spominjajo tiste vožnje ž njim 
iz Loraina v Barberton, ko so 
sredi pota, ko si je John ravno 
basal pipo in vozil počasi, po-
skakali iz njegovega avta in si 
drugje sprosili prostor za osta-
lo vožnjo do Barbertona. V 
Barberton bo pa prišel eno uro 
pred nadlovcem Lekšanom, se-
veda, ako k je ne izgreši pota. 
Provizijont Murn jo bo zavil 
proti Clevelanda, da se bo dlje 
časa vozil po svežem zraku ob 
obali Erie jezera. 

France iz Johnson kornerja 
bo bolj pri zadnji partiji . Po-
leg njega bo najbrže obersani-
tejc Blažič in par luštnih že-
nic, ki ju bodo kratkočasile ob 
te j hudi uri "zmage" (ne špa-
ge). 

Za Frica iz Snidertowna pa 
ne vem, kdaj jo bo nazaj popi-
hal, ker ga sumim, da bo na-
pravil kake spletke z lorainskim 
nadjagrom v svrho barberton-
ske zmage. Saj rezultat bo itak 
naš ta jnik dal v javnost, da bi 
se ga tako lahko (Fritza) su-
milo izdaje. 

Naš blagajnik Jerry bo pa 
zadnji odšel, kot tudi zadnji na 
seje pride. Pobral bo ostali 
transport, to j e : moštvo, provi-
zijon in tiste naše pihalnike na 
"petelina." O vožnji bo pa Jan-
ko Pri ja te l j pripovedoval vse 
napake in vzroke, zakaj so bili 
poraženi ter pri vsakem stav-
ku zajamčil, češ, da on ne bo 
šel več na tako tekmo. Jerry 
se bo pa tolažil s tem, da mu 
bo pritrjeval. 

Po tem dogodku se ne bodo 
naši jagri sešli ves mesec, da 
tako pozabijo in prebolijo do-
godljaj ter dobe novih moči in 
okrepčila prihodnje kapljice. 

Lorainski f an t j e se bodo pa 
zbrali po zmagi pri nadjagru 
Francetu ter si stiskali desnice 
ali pa levice, ker pri taki priliki 
je desnica bolj uporabna za 
druge stvari in si čestitali drug 
drugemu k zmagi. Kragelj bo 
pa skočil na mizo in vsem sku-
paj čestital, govoreč jim na-
vdušen govor o zmagi, in pihal 
slavo nadlovcu Francetu, ki jih 
je dovedel do prve in tako si-
ja jne zmage. Nato bo pa pose-
gel France, sicer ne v besedo, 
ampak z roko za in pod baro. 
Nadaljno razvitje dogodkov pa 
prepustim njim samim, da ne 
dobim preveč skomin. 

Ako bi lorainski f an t j e dali 
meni prej na znanje, da bodo 
porazili naše jagre, bi jim v 
nagrado poslal ka ju ta ali pa 
kaktus, kot sem ga nekoč poslal 
Jakatu, pa se mi ni nič zahva-
lil, ker se je menda preveč obo-
del, da ni mogel pisat kolone. 

Pozdrav vsem jagrom in To-
netu iz Flik-flik, Ohio. 

Lovec iz Nevade 
(Ti, Andreje, lovec iz "nava-

de" ali Nevade, kako pa to, da 
si pozdravil vse jagre in Tone-
ta iz Flik-flik? Me veseli, da 
je saj en človek, ki ne pripozna 
Toneta za jagra. Ampak le ča-
kaj, Andreje, boš videl, kako 
ti bodo vstajali lasje pokonci, 
ko boš bral, kako Tone traini-
ra koze za lov na zajce. Op. 
Jakata.) 

O-i 

demokrata. Ker so Slovenci ve-
činoma demokrati, je dobro, da 
sc jim nekoliko natančneje raz-
loži o demokratskih kandidatih. 

Moj nasprotnik je Val Haf-
ner. On je Nemec in je prišel 
pred nekaj leti (iz St. Louisa. 
Stanuje na 19501 C h i c k a s a w 
Ave., je še samski in ima službo 
pri državi, ki mu| nosi $3,000 na 
leto. Čudno se mi zdi, zakaj bi 
on, ki ima tako lepo plačo, za-
pravil $1000, da dobi službo, ki 
nosi samo $1800 na leto. On ne 
more reči, da je kandidat zato, 
ker bi rad pomagal narodu ali 
delavcu, ker stanuje v Notting-
hamu in nismo še nikdar videli, 
da bi storil eno stopinjo za oko-
lico, niti ni pokazal centa za ko-
rist naših društev ali narodnih 
domov. Niti ni napravil ene sto-
pinje za delavca, da bi mu po-
magal v organiziranju. On je 
precinktni načelnik v precinktu 
M in lahko rečem, da ga niti 60 
odstotkov ljudi, ki tam stanuje-
jo, ne pozna. 

Ne napadam nikogar rad, ker 
sem rekel, da se bom vzdržal 
vsakih napadov na druge kan-
didate, toda ker me fje toliko 
ljudi vprašalo, kdo je ta Hafner , 
ali je Slovenec ali ne, sem dol-
žan to ljudem pojasniti. 

Kar se tiče mene, veste k je 
stojim, veste kdo sem, kar pa še 
ne veste, naj povedo drugi. Ka-
kor izgleda sedaj, so najmočnej-
ši kandidat je: Vehovec, Piccio-
ni (I tal i jan) in Jim Foster, re-
publikanec. Stari p o l i t i k ar j i 
pravijo, da dva izmed teh bosta 
nominirana. 

Councilmanska kampanja 
v 32. vardi 

Cleveland, O.—Slovenci v 32. 
vardi bodo med drugimi držav-
ljani poklicani 3. oktobra, da si 
izberejo kandidata, ki pride na 
volivni listek pri novemberskih 
volitvah. Vprašanje je, kdo bo 
tisti kandidat. Ker ni dosti sli-
šati od kandidatov in da. bo na-
rod vedel, kdo so, hočem to ne-
koliko pojasniti. 

V 32. vardi imamo devet kan-
didatov, in sicer: 1 komunist, 1 
socialist, 5 republikancev in 2 

Ako Sloveiici ne bodo dali me-
ni vseh glasov in poleg teh še 
mnogi drugi, bodo morali Slo-
venci v novembru voliti za Itali-
jana ali za kakega drugega re-
publikanca. Volitve 3. oktobra 
so na tehtnici in ravno tako je 
na tehtnici slovenski narod za 
bodočnost. Ako bo izvoljen Ita-
lijan, si bo nstvaril svojo poli-
tično mašino, ki jo bo težko raz-
bit i . . 

Kot rečeno, imate dovolj kan-
didatov i>h strank, da lahko 
.izbirate. Slovenski kandidat je 
v 32. vardi smo samo t r i j e : Ve-
hovec, Barbič in Fabec. Pre-
pričan sem, da glas za drugega 
kandidata, p o m a g a Piccionitu, 
republikancu italijanske narod-
nosti. Ako mislite, da vas bo 
Italijan boljše zastopal, ste sod-
niki sami. 

Kako boste volili? Ko pride-
te v volivno kočo, boste dobili 
samo eno glasovnico. Na te j 
glasovnici bodo imena sedmih 
kandidatov za župana in v 32. 
vardi bo tudi devet councilman-
skih kandidatov. Na glasovnici 
ne bo nobene stranke. Kandidat-
je so vsi neodvisni. Napraviti 
morate križ (X) pred županskim 
kandidatom, o katerem ste pre-
pričani, da je najboljši in potem 
napravite enak križ pred coun-
cilmanskim kandidatom. Seve-
da se jaz priporočam, da napra-
vite križ pred mojim imenom. 
Številk ne smete delati, ker bi 
bila sicer glasovnica neveljavna. 
Križ smete napraviti samo pred 
enim županskim kandidatom in 
samo pred enim, ki kandidira za 
cuncilmana. 

Anton Vehovec. 
o 

Tretja plat zvona 
Slišali smo prvo plat zvona 

in po ušesih nam še brni druga 
plat zvona, o kateri bi se lahko 
po pravici r e k l o , da je vsa 
zmožnost, ki jo premore vreči 
med svet slovenski socialist, ki 
rešuje delavsko vprašanje s 
psovkami, n i z k o t n i m i izbruhi 
svoje izobrazbe, ki bi delali vso 
čast kravjim pastir jem na div-
jem Zapadu. Pomilovanja so 
vredni čitatelji, ki jim je ta kla-
sična godla v dušno razvedrilo. 

In kdo je ta, ki udar ja na 
drugo plat zvona? Nihče drugi, 
kot prosluli vitez žalostne slave, 
ki se podpiše Tone Podgoričan. 
To pa ni njegovo pravo ime, ker 
ga pa ima tako rad, na j ga pa 

tudi jaz s tem imenujem. 
Torej ta Tone Podgoričan je 

postal naenkrat velik politik in 
vpije na volilce, ka j morajo vo-
liti in ka j ne. Kriči: "Mi bomo 
volili tako . . ." Ne vem, če mi-
sli pri tem "mi" tudi sebe, ker 
on nima državljanske pravice, 
torej ne bo volil. On edino lah-
ko voli pri društvu in še to 
menda samo tedaj, če ima pla-
čan asesment. 

Tone je že drugič v Ameriki. 
Enkrat je prišel sem tako, dru-
gič pa tako. O prvem njegovem 
prihodu ni uradnega zapiska, 
torej ne bo ostala stvar v zgo-
dovini zapisana. Škoda, res! 

Tone je že veliko storil za 
slovenski narod v Ameriki: po-
magal je izključiti nekaj članov 
iz socialističnega kluba in pa 
zapisnikar je bil na konvenciji, 
k jer je zaslužil kakih $130. To 
so vse njegove žrtve za mili slo-
venski narod. 

Ta Tone je v svojem življe-
n ju mnogo bral in si je posebno 
zapomnil basen o lisici in ježu. 
Njemu se je bolj dopadla vloga 
ježa, ker je tako življenje naj-
ceneje; delati ni treba, pa se 
vseeno lahko dobro živi, do-
kler . . . 

Ampak to je pa že drugo de-
janje. Ko je šel Tone Podgo-
ričan na konvencijo, je doma 
obljubil, da bo dal vso plačo, ki 
jo bo dobil kot zapisnikar, za 
hrano in stanovanje. Pa se To-
ne rad postavi in tako ga je 
premotilo, da si je, ko je prišel 
iz Chicaga, kupil lepo zapestno 
uro in nekaj drugih stvari, do-
ma se je pa kar neumnega na-
pravil in se vsedel k mizi. Pa 
je bilo tuka j nekaj narobe in 
Tone je vzel kuferček in zalo-
putil vrata za seboj . . . To je 
drugo dejanje. 

MOJE LETOŠNJE POČITNICE 
J. D., Cleveland, O. 

Tret je se pa vrši sedaj, ko je 
postal kampanjski manager za 
sodruga Barbiča. Menda Bar-
bič še kandidira na bolniški pod-
pori, pa ne vem za gotove. Naj 
bo že kakor hoče, bral pa sem 
zadnjič v nekem slovenskem li-
stu, da se je Barbič zglasil v 
nekem slovenskem uredništvu 
in rekel, da je že čisto dober, 
samo včasih ga še glava boli. 
To mu rad verjamem in ga bo 
še bolj, če bo zanj Tone Podgo-
ričan pisal kampanjske članke. 
En glas že ne bo dobil Barbič in 
to je glas Tonetov. Dal mu bo 
lahko edino glas druge plati 
zvona, ki pa najbrže ne bo štel. 

To je t r e t j a plat zvona in je 
dobro, da se ve, kdo je ta sraka, 
ki se podpiše za Toneta Podgo-
ričana. Tone na j si ne vzame 
tega preveč k srcu, kot si mi 
njegovih dopisov ne, ker vemo, 
da jih ni pisal v normalnem sta-
nju in položaju. 

Janez Nadgoričan. 
o 

Card party v Euclidu 
Euclid, O.—Sedaj v jesen-

skem času se je tudi pričela se-
zona prireditev po raznih dvo-
ranah. Članice Krožka sv. Kri-
stine so si tudi omislile card 
party in ples, katerega bodo 
priredile v dvorani sv. Kristine 
v sredo 27. septembra ob 7:30 
zvečer. Igralo se bo razne igre, 
kot: bridge, pinochle, 66 in se-
ve tudi marjaš . Kdor pa ne zna 
igrati karte, se bo lahko zaba-
val pa z bunco-igro. Pri vsaki 
mizi bo nagrada za najboljšega 
igralca. Oddan bo tudi "door-
prize." Vsak udeleženec bo po-
strežen s finim prigrizkom. 
Plesaželjne bodo imeli v oskr-
bi pa Kušerjevi. 

Ker je čisti prebitek name-
njen farni blagajni, se vabi vse 
farane, kakor tudi druge naše 
prijatelje in znance, da nas po-
setite na ta večer. Pridite! Za 
25 centov vstopnine se boste 
imenitno zabavali in pozabili 
na vse težkoče, ki tarejo skoro 
slehernega. Torej v nadi, da se 
vidimo 27. septembra, vam kli-
čemo: na veselo svidenje! 

Odbor. 

Takrat je pa tudi Eddie videl, 
da gre stvar zares, pa zgrabi 
mrežo in naglo zamahne proti 
ribi. Ker ni še nikdar poprej 
jemal z mrežo ribe iz vode tudi 
ni mogel vedeti, da se riba za-
jame od spodaj navzgor, zato jo 
je on lovil od zgoraj nizdol, kot 
bi, recimo, lovil metulje. Ta 
njegov prestopek si je pozneje 
Robert tolmačil tako, da je ho-
tel Edvard ribo nalašč oplašit 
in jo je udaril z mrežo, ker riba 
je naenkrat močno potegnila, 
pretrgala vrvico, pomežiknila z 
desnim očesom, pomahala par-
krat z repom in odveslala nazaj 
v svoj hotel. Pa ni teh atlet-
skih va j delala s preveliko na-
glico, ampak je to delala siste-
matično in tako je dala še Rob-
ertu priliko, da jo je prijel z 
roko, videč, da jo misli ubrati 
riba po svojih potih. Pa kdo bo 
obdržal opolzklo ribo v vodi ? 
Ko jima je zginila izpred oči, je 
hotel Robert skočiti za njo v 
vodo, pa mu je starejši brat, ki 
je že bolj razsoden, odsvetoval 
to. In potem se je pa vnela 
med nj ima p r i s r č n a bratska 
konverzacija, v kateri so letele 
dolžitve sem in t je . Drug dru-
gega sta dolžila krivde, da jima 
je riba ušla. Robert še danes 
trdi, da je bila krivda samo 
Edvardova, ker ni imel pravo-
časno mreže pripravljene, Ed-
vard pa trdi, da je imel Robert 
slabo vrvico, ki se je- tako hi-
tro pretrgala. 

Potem je bil pa zopet križ, ko 
ni na noben način hotel Robert 
domov. Rekel je, da bo ostal na 
otoku toliko časa, da bo tisto 
ribo vjel, ker mu je požrla tr-
nek, ki stane pet centov. 

"Ti boš imel doma," sem mu 
rekel, "ko tako skrbiš za gospo-
darske stvari. Ampak sedaj pa 
le stopi v čoln, da gremo do-
mov. Zagotavljam te, da se že 
sedaj riba bridko kesa, da je 
pretrgala vrvico, ker nosi nekje 
med zobmi trnek, ki ji bo po-
vzročal še marsikak zobobol in 
bo iskala dentista, da ji ga iz-
dere." 

Rekel sem jima, na j bosta 
vesela, da nista dobila ribe v 
čoln, če je bila res tako velika 
kot trdita. Kaj bi bila pa napra-
vila, če bi riba zazijala, poka-
zala svoje ostro zobovje in ju 
povabila na ogled v njene no-
tranje prostore? Kaj ne vesta 
ka j se je zgodilo z Jonom, ki je 
bil tako nepreviden, da je šel 
ribi zobe preštevat in je pri 
tem smuknil v njen želodec? 
Dokazoval sem jima, da riba v 
čolnu, še ni riba v kastroli. Po-
vedal sem jima prelepo in gan-
ljivo zgodbico, kako je Rev. 
Bombach nekoč vjel veliko ri-
bo, katero je naš vodnik par-
krat udaril z veslom t j e za ko-
mat, da je takoj belo pokaza-
la in ni rekla ne take ne take 
Dobili smo jo v čoln in jo pri-
poznali že za ranjko, ko se ri-
ba naenkrat zgane in zvije pod 
moje škornje. Hitro stopim na-
njo, vodnik pa stegne roko po 

Važno za članice Oltarnega 
društva 

Euclid, O. — Cenjene članice 
Oltarnega društva! Opozarjam 
vas, dd imamo izvanredno sejo v 
četrtek ob pol osmih zvečer v na-
vednih prostorih. Vedite, da se 
bo vršija vinska trgatev v ne-
deljo 1. oktobra. Ni lepo, da se 
tako malo zanimate za seje, sa j 
veste, da imamo vse enake dolž-
nosti in pravice do društva. To-
rej ne pozabite in bodite gotovo 
navzoče v četrtek večer 28. sep-
tembra, da se vse potrebno ure-
di glede naše vinske trgatve. Tu-
di vse viničarke na j pridejo na 
sejo. Dela bo dovolj za vse, to-
rej ne ogibajte se seje, sa j ima-
mo vse enake dolžnosti. Sestr-
ski pozdrav, 

Terezija Zdešar. 

nji, da jo spravi k sebi. Riba 
pa zazija, vodnik spusti z ro-
ko, jaz hitro odmaknem noge 
in riba švigne čez rob čolna ta-
ko naglo, da jaz nisem mogel 
niti reči "hudič." Šele čez dol-
go časa sem prišel toliko k se-
bi, da sem prijazno vprašal mo-
jega cenjenega tovariša, če 
smem izpregovoriti par besed, 
ki bi bile na mestu v tem slu-
čaju in bi ribiču potolažile srce 
in jetra. Nazadnje sem fan ta 
vseeno prepričal, da je veliko 
boljše, da jima je riba ušla, 
kot pa če bi jo bila dobila v 
čoln. 

Še enkrat sem obljubil, da 
pridemo drugo leto zopet sem 
in šele potem so se f an t j e kis-
lih obrazov vdali in odpeljali 
smo se preko jezera. Zložili smo 
prtljago iz čolna, potem pa čoln 
priklenili. Ključ je spravil naš 
vodnik v neko votlo drevo. Po-
tem smo si pa zopet naložili to-
vore na naše grbe, ozrli se še 
enkrat t j a proti otoku, k j e r 
smo preživeli nekaj tako lepih 
uric. Zlasti f an t j e so bili pre-
cej tihi in vedel sem, kako tež-
ko se ločijo od tega kraja , k je r 
so imeli toliko lepe in poštene 
zabave. Toda ka j bo njim hudo, 
ko imajo še vse življenje pred 
seboj in bodo lahko še toliko-
krat prišli sem na počitnice! 
Bolj bi se smel pritoževati jaz, 
ki štejem že na prste preostale 
dni življenja . . . 

Okrog poldne smo prišli s 
precej težko sapo domov, k jer 
smo najprej n e s l i v kuhinjo 
meso, da nam bo Mrs. Kluk 
ocvrla steak za kosilo. Bila je 
zelo vesela,- ker se bo prihrani-
lo nekaj fižola. Po kosilu smo 
sedeli na verandi naše vile in 
f an t j e so zvedavo ogledovali 
krave, ki so se pasle ob potu. 

"Zakaj pa ima tista krava 
zvoneč?" me je-vprašal Ralph. 

"Zato, da se ne zgubi," mu 
pojasnim. 

"Kaj bi se zgubila, če ne bi 
imela zvonca?" je hotel dogna-
ti sinko stvar do konca. 

"Ne, krava bi se ne zgubila, 
ampak zvonec bi se zgubil, če 
ne bi bil obešen kravi okrog 
vratu." To se mu je zdelo čisto 
logično, zato je začel razgovor 
v drugo smer. 

"Ata, zakaj pa imajo prav 
za prav krave roge?" 

"Zato, da trobijo nanje." 
"Pa zakaj i m a j o roge na 

sprednjem koncu in ne na zad-
n jem?" 

"Ti, Ralph, teci hitro po naše-
ga vodnika in mu reci, da gre-
mo l o v i t postrvi!" mu hitro 
ukažem, da se tako rešim uče-
nih vprašanj. To mu je tudi ta-
koj izbilo iz glave razne more-
bitna filozofična vprašanja in 
stekel je h Klukovim. Kmalu 
prideta nazaj z Geraldom in 
odpravimo se do nekaj milj od-
daljenega tolmuna, k j e r smo 
vrgli trneke, da preženemo dol-
go popoldne. S r e č o je imel 
Robert, ki je prvi potegnil lepo 
postrv iz vode. Kmalu nato pa 
zaslišimo prestrašen k r i k od 
strani, k jer je stal za grmom 
Ralph in držal vrvico. Pogle-
dali smo t je in videli, kako se 
upira in na vso moč vleče ribo 
iz vode, ki je otepavala in se 
branila na vse pretege. Ampak 
Ralph se je izkazal in srečno 
spravil na breg krasno postrv. 
Potem pa ni bilo več za presta-
jat ž njim, ker učiti je začel 
svoja brata, kako se mora lo-
viti ribe, da se ka j vjame. Vsa-
ke dve minuti je pa šel pogle-
dat postrv, ki smo jo privezali 
na verižico in jo pustili v vodi. 
Tehtal jo je in modroval, da 
mora tehtati na jmanj pet fun-
tov, če ne mar deset. V resnici 
je pa tehtala kakega pol funta 
ali malo manj. Seveda smo ob-
sipali Ralpha s takimi častmi 
in mu peli tako slavo, da je kar 
rasel. 

(Dalje - prihodnjič) 



Iz življenja naših pionirjev 
UREJUJE A. G. 

"Leta 1866 bi moral biti vo-
jak, ker so bili pa oče že stari, 
so me lahko oprostili, da sem 
bil vojaščine prost. Še istega 
leta sem se oženil, ker sta bila 
starša že stara in sta potrebo-
vala pomoči. Kot sem že ome-
nil, sem štiri leta prej spoznal 
pri Markovih dobro in pametno 
dekle. Poroka se je vršila v 
cerkvi sv. Marjete na ponde-
ljek. Nevesta je nosila venec, 
druge žene pa peče in avbe. V 
cerkev nas je spremil muzikant 
s harmoniko, kakor tudi nazaj. 
Taka je bila navada takrat in 
morda je še sedaj na kmetih v 
stari domovini. 

"Od tedaj sem imel stalno de-
lo in zelo odgovorno službo na 
postaji. Imel sem nalogo vse 
blago sprejemati in vknjiževati, 
kar ga je bilo pripeljanega na 
postajo. Službo sem opravljal 
polnih 23 let na Borovniški po-
staj i . Žena pa je oskrbovala 
dom, zemljo in živino in sploh 
vse gospodarstvo. 

"V družini se je rodilo enajst 
otrok." 

"Ker ste imeli dobro službo, 
zakaj ste pa potem odšli v Ame-
riko?" ga vprašam. 

"Veš, stvar je bila pa taka. 
Nekoč se je bil utrgal vlak gori 
nad Verdom in 14 železniških 
voz je drvelo nazaj proti Bo-
rovniški postaji. Bilo je to 
okrog desete ure zvečer. Na-
čelnik postaje je spal, jaz sem 
pa slišal signale in sem takoj 
vedel, ka j se je zgodilo. Hitro 
zbudim postajenačelnika, sam 
pa stečem do premikača in pre-
maknem tračnice, da zavrne va-
gone na stranski tir, da ne bil 
vagoni zadrveli naravnost v na-
sproti prihajajoči vlak, ki je vo-
zil iz Ljubljane. Dbbro se mi 
je posrečilo, vozovi so zdrdrali 
po stranski,.progi in . so se. na 
drugi strani mostu ustavili. Ta-
ko sem preprečil veliko nesrečo 
in obvaroval postajenačelnika in 
sebe, da nisva izgubila službe." 

"In ka j se je potem zgodilo?" 
"Veš, postajenačelnik je dobil 

za moje delo veliko odlikovanje, 
zame se pa nihče ni zmenil. To 
me je tako vjezilo, da sem skle-
nil, cla pustim službo in odpotu-
jem v Ameriko. Prav takrat 
me je nagovarjal za to tudi moj 
sorodnik Svete iz Borovnice. 

"Na železnici se je večkrat 
pripetila kaka nesreča, zato smo 
imeli vedno pripravljeno krsto 
in nosilnico. Ce je katerega 
ubilo, smo ga deli v krsto in 
poslali v Ljubljano. Mnogo smo 
trpeli na železnici. Mnogokrat 
smo morali voziti v Ljubljano 
nadzornike na tistem vozičku, 
ki smo ga poganjali z palicami, 
in to ni bilo lahko delo, kot si 
lahko misliš. 

"Leta 1891 sem za vedno 
zapustil dom in se odpeljal v 
Ameriko; 21 se nas jih je odpe-
ljalo iz našega kraja . Namenje-
ni smo bili v Chicago in samo 
dva, Tine Makovec in Bizjak 
sta se ustavila v Clevelandu. V 
Chicago smo se pripeljali na 
Veliko soboto popoldne. Vož-
njo smo imeli dobro in slabo; 
19 dni smo bili na morju. 

"Ko smo dospeli v Chicago, 
smo se oglasili pri znancih, za 
katere smo imeli naslove. Bila 
sta Fickinarjev Janez (Setni-
kar) in pa Uštinov Francelj 
(Mrlak), ki sta imela zelo mala 
stanovanja. Nas je bila cela 
grupa, kam na j nas spravi? 
Spravili so nas pod streho, vse-
eno smo bili srečni in veseli, sa-
mo da smo skupaj prišli. Drugi 
dan, na Veliko nedeljo, o na-
stavili par sodov piva, obenem 
je pa gospodar povabil tudi 
bossa iz tovarne in v pondeljek, 
smo že dobili delo v 'pajpovni.' 
Z nami je prišlo takrat iz do-
movine več deklet, ki so takoj 
dobile službo pri gostilničarjih 
in najemnikih; za vse je bilo 
dela in jela. 

"Moje težko delo je t rajalo 

samo tri dni na istem mestu. 
Ko sem videl, da delajo neka-
teri druga, bolj umetna dela, 
sem jim pokazal, da znam jaz 
tudi taka dela. Takoj mi je 
boss odkazal boljše delo in tudi 
nekaj več plače je bilo. Takrat-
na plača je bila $1.25 za 10 ali 
12 ur. 

"Sedem tednov sem delal v 
te j tovarni. Seznanil sem se z 
nekim Nemcem, ker sem znal 
nekoliko nemško in ta mi je re-
kel: 'Vi ste ljudje, ki znate ro-
kodelstvo. Vam ni treba dela-
ti tuka j za tako plačo. Vi si 
lahko pomagate naprej. Pojdi-
te v Milwaukee, tam delajo no-
ve parnike in potrebujejo stav-
benike.' 

"Pustili smo delo v tisti to-
varni z namenom, da gremo v 
Milwaukee in da bi bili res šli, 
pa se je zgodilo drugače. Eden 
naših ljudi je slišal, da se nabi-
ra delavce za Montano, kjer se 
gradi nova železnica. Tam je 
denarja ko toče. Pa smo na-
sedli agentom in spremenili naš 
načrt, da gremo v Montano in 
ne v Milwaukee. Za to smo pa 
pozneje tudi delali pokoro. 

"Na Binkoštno nedeljo smo 
se naložili na vlak. Bilo nas je 
šest. Štir je smo bili Slovenci: 
Marko Svete, Jakob Merkun, 
neki drugi, za katerega ime 
sem pozabil in jaz. Dan in pol 
smo se vozili, dokler ni zmanj-
kalo železnice, potem smo pa 
hodili peš. 

"Bili smo brez hrane in brez 
vodstva. Pred nami so se spe-
njale visoke gore, temni gozdi, 
polni zverjadi. Pota so bila ta-
ka, da smo se s koleni zadevali 
v zobe. Lahko se izgubimo, 
lahko nas zverjad podavi. Toda 
ka j hočemo, naprej, saj Slove-
nec ne kloni glave pri vsaki za-
JBlfiki. Ko smo že hodili pol 
dneva, smo zagledali nekega 
jezdeca, ki se nam je urno bli-
žal. Ta nam je povedal, kod na j 
hodimo, da pridemo do neke 
koče. Šli smo naprej in res 
prišli do raztrgane koče, ki je 
bila bolj podobna kozji staji . 
Mraz je bilo, slana je padla na 
zemljo. Prenočili smo tukaj in 
smo komaj čakali, da se je zda-
nilo. 

"Drugi dan smo nadaljevali 
pot in smo proti večeru prišli 
zopet do enakega prenočišča. 
Tretj i dan smo šele prišli do 
našega cilja in gospodar, ki se 
je zval Robins, nam je dal hra-
no in delo. Dospeli smo t j e na 
Kvaterno soboto in gospodar je 
hotel, da bi šli takoj v nedeljo 
na delo. Toda smo se uprli, ker 
smo bili preveč utrujeni in ker 
v nedeljo nismo hoteli delati. 

"Potem smo se pa oprijeli de-
la. Dali so nam v roke sekire 
in žage in spravili smo se nad 
orjaška drevesa in jih začeli po-
dirati. Tam ni prej še nikdar 
pela sekira ali žaga. Bila so le-
pa drevesa, da smo dobili iz 
enega debla po šest hlodov, ne 
da bi porabili za to vrhove. Se-
kali pa nismo drevja radi lesa, 
ampak zato, da so potem tam 
gradili železnico iz Dakote v 
Montano. Železnico so gradili 
na več kraj ih obenem in tako 
je bila vsa proga nakmalu zgra-
jena. 

"Za stanovanje smo si sami 
postavili leseno kolibo. Na hra-
ni smo bili nekaj časa v kompa-
nijski kuhinji, potem pa, ko se 
je nas zbralo več Slovencev in 
Hrvatov, smo imeli svojo kuhi-
njo. 

"Za plačilo smo vsak mesec 
prejeli čeke; po dva dolarja smo 
služili na dan. Hrano smo mo-
rali pa sami plačevati. Ker smo 
bili daleč od vsakega mesta in 
nismo mogli menjati čekov, ni-
smo vedeli, ka j bi ž njimi. Skr-
belo nas je zelo in smo čeke 
skrivali pod kake skale ali pa v 
kake dupline. To je bjlo do.bo-
žiča. Potem smo zvedeli, da se 
nahaja 60 milj od tega kra ja 

pošta, k jer bi se čeki lahko 
zmenjali. Ka j hočemo, kdo na j 
gre v tako daljavo, ko so kra j i 
nevarni radi Indijancev in radi 
divjih zveri. Kdo na j gre? Si-
lili so mene in Jakoba Merku-
na, pa sva se res odločila, da 
greva na pot. Sila kola lomi in 
kdo na j dela, če ne vemo, ako 
je naša plača ka j vredna ali nič. 

"Par dyi pred božičem je bi-
lo, ko se odpraviva v zgodnjem 
jutru na dolgo potovanje pre-
ko visokih gora in skozi temne 
gozde. Dolga je bila ta pot in 
dolgočasna; hitela sva na vso 
moč v smeri, kakor so nama 
povedali. Dan se je že nagibal 
in začelo je naju skrbeti, k je 
bova prenočila. Prehodila sva 
pa komaj kake pol poti. Moj 
tovariš je bil že ves onemogel. 
V neki dolini sva zapazila In-
dijance, ki so pasli živino. Ime> 
li so celo taborišče. Naglo sva 
se vsa prestrašena skrila, da 
naju ne opazijo. Hodiva še ne-
ka j časa v drugo smer in zagle-
dava v daljavi svit ognja. To 
naju je zopet opogumilo in z 
novo energijo sva stopala na-
prej. Dospela sva do koče, ki je 
bila pripravljena za železniške 
delavce. Kočo je oskrboval ju-
naški človek, Nemec po rodu. 
Bila sva vesela, da sva vendar 
prišla do živega bitja. Dal na-
ma je večerjo, toda za prenoči-
šče ni bilo drugega kot gola tla. 
Vendar je bilo bolje kot v goz-
du. 

"Drugi dan sva imela še 28 
milj ravno take poti do pošte 
ali menjalnice. Ko so naju spra-
ševali, kam da greva, nisva ho-
tela povedati, da imava čeke za 
izmenjavo. Bala sva se, da bi 
naju ne izropali, seboj pa itak 
nisva imela nikakršnega orožja. 
Ob petih popoldne sva srečno 
dospela do zaželjenega kraja . 
Tam sva izmenjala čeke, toda 
so nama računali za ' trud' 6%. 
To je bila tudi prva prilika, da 
sva poslala denar v stari k r a j 
družinam. 

"S tem je bila polovica nevar-
ne poti končana. Vrnila sva se 
po ravno istih stezah in sva 
prenočila prav tam kot prvi-
krat. Srečno sva končno dospe-
la nazaj do najinih tovarišev, 
katere je zelo skrbelo za naju. 
Ko sva jim dala denar, so bili 
zelo veseli in zopet smo šli z ve-
seljem na delo. 

"Ko je minila zima, je prišlo 
še več naših rojakov sem in do-
menili smo se, da si ustanovimo 
lastno kuhinjo, da bomo tako 
nekaj prihranili na hrani; 19 
nas se je odločilo za svojo ku-
hinjo: deset Kranjcev in devet 
Primorcev. Sedaj pa je prišlo 
najtežje vprašanje: kdo nam bo 
pa kuhal? Nihče ni hotel pre-
vzeti tega dela. Obljubovali 
smo kuharju tako plačo, kot jo 
je služil najboljši delavec, pa se 
vseeno ni hotel noben priglasit. 
I no, končno so se pa obrnili do 
mene in prevzel sem to delo, 
dasi sila nerad, saj nisem bil 
vajen kuhavnice in druge take 
kuhinjske ropotije. 

"Je bilo to pa tudi jako sitno 
delo, biti za kuhar ja v takem 
kraju in s tako pečjo, ki smo si 
jo sami napravili iz kamenja in 
blata, prav po indijansko. Na 
vsake dva ali tri dni sem moral 
peči kruh, po šest do osem 
hlebcev naenkrat. Res je bila 
peč primerno velika, toda ker 
je bilo mraz, sem se od ene 
strani pekel, od druge pa zmr-
zoval. Vodo sem moral nosit 
pa par milj daleč. Bilo je res 
težko delo, ki me j.e v par me-
secih tako oslabelo, da sem bil 
prisiljen to delo pustiti, da si 
ohranim življenje. Pustil sem 
torej to delo in začel delati z 
drugimi kakor prej. Kmalu sem 
bil zopet pri trdnem zdravju. 
Moje delo v kuhinji je potem 
prevzel neki Prekmurec. Nekaj 
časa je šlo, toda tudi on ni mo-
gel zmagovati. To nam je vze-
lo vse veselje do dela v tem 
kraju in smo sklenili, da gremo 
kam drugam. 

"Takrat ni bilo razširjenih 
naših časopisov, da bi si potom 

njih pomagali iz kraja v kra j . 
Tako smo morali pisati svojcem 
v domovino, da so nam ti pisali, 
k je so kaj naseljeni naši l judje 
po Zedinjenih državah. Dobili 
smo pismo od John Merkuna iz 
Biwabik, Minnesota, ki nam je 
pisal, da lahko pridemo t je . Na-
menili smo se iti t j e š t i r j e : 
Jack Merkun, John in Josip 
Svete ter jaz. 

"Na j poprej še omenim neko-
liko o tamkajšnem delu, predno 
zapustimo ta kra j , da se ne po-
zabi pozneje. Pri delu smo 
imeli priganjače in kdor bi se 
bil polenil, jo je dobil z gorjačo 
po plečih. Ko sem delal še v 
kuhinji, je prišel večkrat k me-
ni neki človek, kateremu pa ni-
sem prav nič zaupal. Posebno 
še ne, ko me je venomer spra-
ševal, kam devamo svoj denar. 
Pes ga plen ta j, kaj te pa to 
briga, sem si mislil in postal 
jako pozoren nanj . Tudi sem 
si pripravil za vsak slučaj ne-
ka j opore, to je, da sem posta-
vil za vrata sekiro, Menda je 
videl, da sem se vselej, kadar 
me je ta cenjeni gost obiskal, 
postavil vedno v bližino moje 
sekire, zato ni nosil svojega no-
su več v mojo kuhinjo in je po-
tem osrečaval s svojo navzoč-
nostjo druge ljudi. 

"In kaj se mi je še pripetilo! 
Enkrat sem imel celo sitnost z 
opicami. Pa da ne bo kdo mis-
lil, da sem imel 'afno,' kot pra-
vimo tistemu, ki sp ga naleze. 
Ne, opravka sem imel s prist-
nimi opicami. Netydo je imel 
pri sebi dve opici. Bile so pre-
cej domače in ena si je hotela 
izgovoriti 'kot' v itioji kuhinji. 
Zagnala se je gori pod strop in 
čakala, da bom odšM ven, da bi 
bila potem sama za gospodinjo 
in gospodarja v kujiinji. O, ne 
draga moja, sem rekel, tako se 
pa nisva zmenila in sem jo roč-
no pognal iz kuhinje. S tem 
sem se ji pa strašno zameril in 
konec je bilo najinega prijatelj-
stva. Cofnila me je po glavi, da 
sem imel takoj dosti. Ce bi me 
bila zadela v oko, bi bil oslepel. 
Pa zdelo se ji je, da njeno ma-
ščevanje še ni bilo dovolj veli-
ko. Ko sem jo s krepko brco 
odslovil iz kuhinje, se je ozira-
la po dvorišču, kje bi napravila 
<aj škode. Zagledala je perilo, 
<aterega sem imel namočenega 
v velikem čebru (ker sem bil 
tuhar in perica v eni osebi), in 
mi je vse perilo razmetala po 
dvorišču, da sem moral vsega 
še enkrat oprati. Ker sem ji 
hotel poplačati dobroto z do-
broto, sem jo vabil nadvse pri-
jazno k sebi, pa je bila poštaj-
aia toliko brihtna, da ni več pri-
-šla blizu. 

(Dalje prihodnjič) 
—.——o 

Nadvojvoda Oton prosi 
za avstrijski prestol 

ZGODOVINA 
SLOVENSKEGA NARODA 

Spisal Dr. Josip Gruden 

Dunaj. 25. septembra. 20-
letni nadvojvoda Oton, sin zad-
njega avstrijskega cesarja Kar-
la, je danes poslal velik apel na 
avstrijski narod, da ga zopet 
sprejme za svojega cesarja in 
kralja. Apel je bil poslan v 
Avstrijo z dovoljenjem avstrij-
ske vlade. Ob istem času so 
tri avstri jska mesta podelila 
Otonu častno meščanstvo in ga 
zagotovila svoje popolne udano-
sti. Oton jim je poslal v za-
hvalo svojo fotografijo z last-
noročnim podpisom. 

— o 
Preslabi psi za Ryrdovo 

ekspedicijo 

Boston, 25. septembra. Ad-
miral Byrd, ki je ponovno name-
njen v južne polarne kraje, je 
moral v zadnjem trenutku posla-
ti po 25 severnih psov na Labra-
dor. Pri ukrcavanju psov, kate-
rih je na parliiku 150, se je do-
gnalo, da so nekateri preslabi in 
prestari, da bi kaj koristili eks-
pediciji. Po pse je šel izvedenec 
z zrakoplovom in jih bodo v 
enem tednu že dobili y Boston. 

Najpreje je izumrl rod Ba-
benberžanov (1246). Posreči-
lo se mu je meje svojega go-
spodarstva raztegniti t j a do 
Kolpe in kršnega Krasa in pri-
dobil si je bil tudi pristanišče 
Pordenone ob Adriji. Z ženit-
vijo in dedinskimi pogodbami 
se je posest širila in zaokrože-
vala. Velika zemljišča nekda-
njih vojvodov Meranskih, od 
katerih je živel le še Bertold, 
patriarh akvilejski, so jim pri-
padla. Vedno jasneje se je čr-
talo enotno gospodstvo Baben-
beržanov, ki se je imelo po-
vzdigniti v kraljevino in obse-
zati alpske dežele od Donave do 
Adrije. 

Toda z zadnjim Babenberža-
nom so bili tudi ti načrti polo-
ženi v grob. 

Na jugu so sedaj nastopili 
koroški Španhajmci kot dediči 
njihovih teženj. Vojvoda Ul-
rik III. je vzel za ženo Agnezo, 
vdovo Babenberžana Friderika, 
dedinjo meranskih posestev, ki 
mu je oblast tako pomnožila, 
da se je imenoval "Gospod 
Kranjske in Slovenske Marke." 
Zdelo se je, da bode zopet sta-
rodavna Karantanija tisto sre-
dišče, okoli katerega se bodo 
združile slovenske dežele, tem-
bolj ker so Španhajmci tudi po 
južnem Štajer ju (Slovenji Gra-
dec) širili svojo oblast. Le dve 
desetletji je rasla moč koroških 
vojvodov. Leta 1269. je umrl 
Ulrik III. brez dediča, slovenske 
dežele pa so bile brez vladarja. 

Težko je popisati, koliko zme-
da in kolik nered je zavladal po 
naših krajih. Ni bil brez po-
mena obred, da* sol pred ume-
ščen jem koroškega vojvoda na 
g o s p o s v e t s k e m polju smeli 
Gradnikarji, Patovčani in Rav-
barj i poljubno pleniti in poži-
gati po okolici. Pokazali so s 
tem, ka j se je godilo v deželi, 
kadar ni bilo varuha in brani-
telja postav. Vse listine teda-
njega časa opisujejo nasilstva 
roparskih vitezov, prešernost 
svetne gospode, praske in boje, 
plenitve in požige. Celo vitez 
Ulrik z Lichtenštajna toži 0 
svojih tovariših. "Po noči in 
po dneyi ropajo po deželi. Mno-
ge vasi so razrušene in razpu-
ščene. Bogatini so postali tako 
predrzni, da revežem ugrablja-
;jo njihovo imetje." Pravil je 
lahko iz lastne izkušnje, ker so 
tudi n jega ujeli in ga eno leto 
in tri tedne imeli zaprtega v 
hudi ječi, iz katere se je rešil 
le z velikimi žrtvami. 

Enako slika tužne razmere 
štajerski letopis (Reimclironik) 
pišoč: "Tudi gospoda je začela 
okušati tisto revščino in nadlo-
go, ki so jo občutili romarji in 
trgovci, katerim so ugrabili nji-
hovo imetje. Ne morem vam 
popisati, kakšna nesreča in kak-
šno t rpl jenje je zadelo deželo." 
Nič boljše, kakor revnemu ljud-
stvu, se ni godilo cerkvam in 
samostanom, katerim je manj-
kalo mogočnega varuha. Z nji-
hovimi zemljišči in dragoceno-
stmi so se na j ra j e odškodovali 
ropaželjni viteški sosedje. 

Ob takih razmerah je umev-
no, da si je vse pošteno in mi-
roljubno prebivalstvo želelo mo-
gočnega in odločnega vladarja 
v deželo. In prav tak je bil 
mladi kraljevič Premisl Otakar 
H. iz sosednje Češke. Bil je še 
mlad po letih in v polni moči, 
odločen, radodaren in prijazen, 
veledušen porlpiratelj cerkva in 
samostanov. Združeval je v se-
bi vse lastnosti dobrega vladar-
ja. 

Najpreje je prišel Otakar do 
vlade v Avstri j i in š tajerski . 
Kmalu po smrti bojevitega Fri-
derika se je t amka j osnovala 
stranka, ki ga je povabila, na j 

prevzame vlado v deželi. Otakar 
je bil takrat še prestolonasled-
nik in mejni grof na Mora vi. S 
s i ja jnim spremstvom se je po-
dal leta 1251. na Dunaj. Nik-
jer ni našel upora, povsod so ga 
radostno sprejemali, češki kra-
ljevič si je znal s svojo radodar-
nostjo proti mestom, cerkvam in 
samostanom pridobiti srca pre-
bivalstva. — Ker so nekateri še 
vedno mislili, da imajo tudi žen-
ski potomci babenberške rodbi-
ne neko nasledstveno pravico, je 
OtaKar vzel jza ženo (postarno 
Marjeto, sestro umrlega Fride-
rika. Njegova žrtev je bila tem 
večja, ker je bil sam zadnji mo-
ški potomec iz rodu Premislov-
cev in od priletne soproge ni bilo 
več pričakovati zaroda. Neve-
sta je prinesla češki kroni neiz-
podbojno pravico do dveh lepih 
dežel. 

Večje težave je našel Otakar 
na štajerskem. Tudi tu se je 
ustanovila neka stranka, ki mu 
je bila prijazna, s solnograškim 
nadškofom Filipom in Ulrikom 
Lichtenštajnskim na čelu. To-
da večina štajerskih plemičev je 
lotela imeti drugega gospodarja. 

In med njimi so bili mogočni go-
spodje: Friderik Ptujski, Ulrik 
in Leutold iz Wildona, Seifrid 
Marenberški in mnogi drugi. 
Hoteli so izprva bavarskemu 
vojvodi Henriku podeliti vlado, 
a ko so izprevideli, da ta ne bo-
de kos mogočnemu češkemu kra-
ljeviču, so se oklenili svojega 
madjarskega soseda, kralja Bele 
IV. Ogrski kral j je že davno 
prežal na lepo štajersko zemljo 
in Babenberžani so ' jo le z veli-
kimi žrtvami obvarovali pred 
njegovo nasilnostjo. Sedaj se 
mu je zdela ugodna prilika, da 
si jo prisvoji. Tudi Bela si je 
hotel pridobiti neko navidezno 
pravico do babenberške dedišči-
ne s tem, da je zaročil Jedert, 
stričnieo Friderika Bojevitega s 
svojim nečakom Romanom iz 
Haliča. Tako sta obe Baben-
beržanki Margareta in Jedert 
imeli političnim težnjam dati 
neko zakonito podlago, čeprav 
so bile pravice mlade Jederti 
brez vsake veljave. 

Kral j Bela je poslal bogate 
darove na štajersko, da pridobi 
tamošnje stanove. In res so pri-
šli leta 1252, na Ogrsko štajer-
ski poslanci, ki so pozvali nje-
govega sina, mladega kral ja Šte-
fana, na j pride vladat njihovo 
deželo. — Sedaj se je pričela 
dolgoletna vojska med češko in 
ogrsko stranko. Z žalostjo po-
ročajo zgodopisci, kako so div-
jali ogrski vojaki, posebno Ku-
mani, po Avstrijskem in Štajer-
skem, kako so na tisoče ljudi 
vsakega stanu, starosti in spo-
la. zasužnjili in odvedli s seboj. 
Leta 1253. je sam Bela z mno-
gobrojno vojsko — nad 80,000 
mož — navalil na štajersko, iz-
gnal Otakar j a in njegove čete iz 
dežele, si podvrgel uporne gra-
dove in gospodo in prodrl t j a do 
Dunaja. 

Zdaj je posegel vmes sam pa-
pež Inocencij IV. Poslal je svo-
jega legata, ki je prinesel Beli 
in Otakar ju pismo s pozivom, 
na j se poravnata. "Mi zastopa-
mo," je pisal papež, "ne kakega 
človeka, ampak Boga na zemlji 
. . . Po božji milosti smo na če-
lu vsem vladam na svetu." — 
Pričela so se pogajanja za mir, 
ki se je slednjič sklenil v Buda-
pešti 3. aprila leta 1254. Ogrski 
kral j je dobil večji, južni del 
Štajerske od Semmeringa do 
koroške meje, Otakar pa nekate-
re severne štajerske pokrajine 
z Avstri jo vred. Babenberška 
dediščina je bila začasno razde-
ljena. 

Kra l j Bela je poslal svojega 
prvorojenca Štefana na š t a j e r 
sko, da bi bil za vladarja v deže^ 
li. Da bi mogel petnajstletni voj-
voda tem uspešnejše izvrševati 
svoj posel, mu je pridružil za 
svetovalca izkušenega in verne-
ga hrvaškega bana Štefana iz 
rodu šubičev. Mladi kral j se 
je nazPval odslej vojvoda Šta-
jerske, ban Štefan pa "kapitan 
štajerske." Leta 1254. se je ban 
mudil v štajerskem Gradcu, k jer 

je obdan od domačih velikašev 
imel javno sodbo. Potem pa ni 
mogel dalje ostati pri svojem go-
spodu, ker so ga važni posli kli-
cali nazaj v hrvaško kraljestvo. 
Zato je imenoval deželnega sod-
nika Gottfrida iz Maribora in 
deželnega m a r š a l a Friderika 
Ptujskega za svoja namestnika 
in odhitel v Dalmacijo na voj-
sko proti Benečanom. Pa to ni 
bilo dobro, ker je s tem vznevo-
Ijil drugo štajersko gospodo, ki 
je bila zavidna svojima tovari-
šema. 

(Dalje prihodnjič) 
o 

Kandidati za councilmane 
Demokratski glavni stan nam 

sporoča i m e n a councilmanov, 
katere p o d p i r a demokratska 
stranka v raznih vardah. Ker 
je tisoče in tisoče Slovencev, ki 
volijo demokratični tiket, in ker 
je pri obilici kandidatov lahko 
kakšna zmešnjava, prinašamo 
na tem mestu imena kandida-
tov v vseh vardah, da se bodo 
naši l judje lahko znali ravnati. 
Izrežite to novico iz lista in 
shr,anite in na volivni dan 3. 
oktobra, nesite s seboj, da bo-
ste poznali svojega kandidata v 
svoji vardi. Sledeči so uradni 
demokratski kandidati za coun-
cilmane v posameznih vardah: 
I. Peter McCaffrey, 2. George 
Travnikar, 3. Frank Klienhenz, 
4. Phil Drier, R. Wm. Hudlett, 
6. Harry Arnold, 7. John Kul-
ka, 8. John Zim mer, 9. Henry 
Miller, 10. Milton Grossman, 
I I . J. W. Ribbins, 12. Anthony 
Happy Hughes, 13. Nobenega 
priporočila. 14. Edward Lewan-
dowski, 15. Nobenega priporo-
čila, 16. Edward Hornyak, 17. 
Joseph Guglietta, 18. Dr. Jas, 
Owens, 19. Thomas Burke, 20. 
Cora Cooley, 21. Wm. Sweeney, 
22. Cy Young, 23. Demokratska 
stranka je za 23. vardo prepu-
stila to zadevo našim Slovencem 
v 23, vardi. 24. Thomas Har-
rison, 25. Jos. G. Stashower, 26. 
Ralph Curtis, '27. Austin Ball, 
28. Hugh McFarland, 29. John 
Mudri, 30. Joseph Artl, 31. Emil 
Crown (to je hrvatski kandi-
dat, katerega posebno priporo-
čamo našim ljudem, ker je iz-
vrsten človek), 32. Val. Haf-
ner, 33. Jos. Schumacher. 

Johnson bolan, posluje v 
bolniški postelji 

Washington, 25. septembra.— 
General Johnson, narodni admi-
nistrator industri j , leži že tri 
dni težko bolan v postelji, toda 
kljub temu dela. V načrtih ima 
program predsednika Roosevel-
ta, da se olajša kredit v začasno 
zamrznjenih bankah. Johnson 
dela po šest do osem ur na dan v 
bolniški postelji. 

Proti Fordu ao bile dvig-
njene obtožbe 

Detroit, 25. septembra. Lo-
kalna NRA organizacija priča-
kuje, da bo Ford zastopan po 
svojih zastopnikih glede tožbe, 
ki je bila podana NRA organiza-
ciji, ker Fordova tovarna ni 
podpisala NRA pogodbe. Ako 
se v Detroitu tozadevno ne bo-
do mogli sporazumeti, bo zadeva 
poslana v Washington v končno 
rešitev. 

MALI OGLASI 
Naprodaj 

je kromatična harmonika Mer-
varjevega izdelka, najf inejše 
delo, skoro še nova. Se proda 
po nizki ceni. Oglejte si jo na 
1281/, E. 55th St. (227) 

Naprodaj 
slaščičarna, v sredi slovenske 
naselbine. Proda se poceni ali 
se zamenja za vložno knjižico 
The International Loan & Sav-
ings Co. Podrobnosti pri J. Ko-
vačič, 6230 Carl Ave. (225) 

Odda se 
dve opremljeni sobi za dva fan-
ta. Vprašaj te na 6410 Vari a ti 

! Ave. (227) 



Tedaj je glasnik dvignil oči 
proti nebu, kakor da bi bil pro-
sil odobrenja od nekoga daleč 
gori; krila so mu šumela in se 
mu pričela polagoma in veliča-
stno razprostirati. Po zunanji 
strani so bila bela ko sneg, a v 
senci spreminjasta ko biserna 
matica. Ko so se razmaknila več 
laktov iznad njega, se je počasi 
dvigal in jim brez kakršnegakoli 
napora odplul izpred oči. Z nj im 
vred se je razblinila tudi svetlo-
ba. Ko je že zdavnaj izginil, se 
je še čul z neba odmev pesmi, 
gubeče se polahko v daljave: 

"Slava Bogu na višavah in na 
zemlji mir ljudem, ki so Bogu po 
volji!" 

Ko so se pastir j i popolnoma 

zavedli, so topo strmeli drug v 
drugega, dokler ni eden od nj ih 
izpregovoril: "Gabriel je bil, 
glasnik Gospodov med ljudmi." 

Nihče ni odgovoril. 
(Dalje prihodnjič.) 

Spisal Lewis Wallace: 

B e n - H U P 
Frank V. Opashar 

. O D V E T N I K 
51G HIPPODROME BLDO. 

MAin 3785 
Ob torkih, četrtkih in sobotah 

zvečer od G. do 8. ure na 
E. i)3d St. in Union Ave. 

OB SREDAH IN P E T K I H 
HOG E. 64Hi SI. 

Res. Tel. YEllowstone 0705-W 

BRUSS RADIO SERVICE 
602G ST. CLAIR AVENUE 

ENdicott 4324 
V vseh s luča j ih se obrn i te do naSe^a 

pod jo t j a , k j e r bos t e dobili e k s p e r t n o po-
s t r ežbo in poš ten n a s v e t glede vaSega 
a p a r a t a ali če kupi te novega . 

GROZDJE! 
MOŠT! 
SODE! 

V n a j e m se da električna stis-
kalnica. Kakor vsako leto, bom 
tudi letos prodaja l in razvažal 
grozdje in mošt. Naročite ga 
lahko že sedaj. Se priporočam 

FRANK MARINČIC 
15010 Sylvia Ave. EDdy 01G1-R. 

Za plumberska dela in za n a -
peljavo gorkote se pogovorite z 

A. J. BUDNICK 
G707 St. Clair Ave. tsi. HEnder-
son 3289 ali te lefoniraj te na 
dom KEnmore 0238-M. 

5 Ta teden bom pričel s s t iskanjem grozdja. Naročite ga lahko že = 
~ sedaj, ustmeno, pismeno ali po telefonu. Kdor n ima soda, ga l ah - š 
= ko kupi pri nas. Priporočam se starim in novim odjemalcem. Za E 
= malo ceno vam tudi stisnemo grozdje, ako ga pripeljete. 

I J E R N E J K N A U S 
| 1052 E. 62nd St. HEnderson 9309 E 
?niiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiumiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiMiiiiiiiiim" 

SA M O S R E D N J E 

LISTE SE RABI 
jž: 

P i r ' ' > • 

/ za ZhdejQf/v/Stride 

MODEL 10 
Copyright. 1033, Th« American Tobacco Company. 

D o b e r tobak — Res dober tobak! Pazite 
rahlo, sviljasto tkivo. To so srednji listi. 
Mi nerabimo nedovršenih zgornjih listov 
od rastline — ali robatih spodnjih listov. 
Samo nekaj srednjih listov — ne stebel 
— ne vej. In vsaka Lucky je polno zavita 
s tem izbranim tobakom. Okrogla, trda 
— brez zraliljanih koncev. To je, zakaj 
Luckies vedno ugajajo. 

Maytag je vedno bil in bo— 
fin pralni stroj. Toda morda 
se vam Maytag' kakovost ne 
bo nikdar več nudilo po tako 
nizkih ciinah. Najboljša eko-
nomija je, ako kupite sedaj 
pralni stroj. Obiščite razstavo 
Maytagov. Izberite si ga po 
današnjih cenah. 

The Maytag Company 
Izdelovalci 

U s t a n o v l j e n o 1893 N E W T O N , I O W A 

CHRIST MANDEL HDWE. CO. 
15704 Waterloo Rd. KEnmore 1282 

THE OHIO FURNITURE CO. 
G323 St. Clair Ave. ENdicott 5016 
THE A. GRDINA & SONS CO. 

VEDNO najfinejši tobafi 

VEDNO najfinejša izdelava 

VEDNO Luckies ugajajo! 

6019 St. Clair Ave.HEnderson 2088 
15307 Waterloo Rd. KEnmore 1235 

KREMŽAR FURNITURE CO. 
680G St. Clair Ave. 

N I Z K E C E N E NA V S E H MAYTAGIH. 
K I I M A J O G A S 0 U N S K 1 MOTOR 
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ZA ZAŠČITO GRLA —ZA BOLJŠI OKUS 

In tisto, kar so videli, je bilo i 
to-le: v neizmerni višini izza na j -
bližjih zvezd se je vžgal slap 
svetlobe in se spuščal na pošev 
proti zemlji \ proti vrhu pojema-
joča svetla točka, na spodnji 
strani več milj širok žareč šop; 
ob straneh je prehajal žar na-
rahlo v nočno temo, dočim je pla-
ld v sredini rožna električna luč. 
Prikazen se je ustavila na videz 
na najbližji gori na jugovzhodni 
strani mesta in ovenčala obronek 
vrha z bledim si jajem. l i a n je 
stal razsvetljen v njeni luči, tako 
da, so si tisti, ki so bili na stre-
hah, videli v obraz in se vsi silno 
čudili. 

Ognjeni slap je visel več mi-
nut nad njimi, nakar so se ljud-
je, ki so se prej čudili, pričeli 
plašiti in bat i ; bojazljivec se je 
tresel; n a j pogumne j ši je le šepe-
t a j e govoril. 

"Ali ste že videli kda j ka j ta-
kega'/" je vprašal nekdo. 

"Zdi se mi, da je tik nad goro 
tamkajle. Ne morem reči, ka j 
je, nikoli nisem videl k a j take-
ga," mu je odgovoril ta. 

"Ka j ko bi se bila kaka zvezda 
razpočila in se zrušila na zem-
ljo?" je vprašal nekdo z jeclja-

1 j očim glasom. 
"Ako se zvezda utrne, ugasne 

njena luč." 
"Jaz vem!" je zakričal nekdo 

samozavestno. "Pas t i r j i so za-
gledali leva, pa so prižgali kres, 
da ga odpodijo od črede." 

Drugi, ki je stal poleg govor-
nika, se je oddahnil in zinil: 
"Da, to je ! Danes so se pasle čre-
de t amkaj v dolini." 

Tret j i j ima je razpršil to ute-
ho. 

"Ne, ne! Če bi znosili ves les 
Iz vseh judejskih dolin na kup 
in ga zažgali, ne bi gorel s tako 
svetlim in tako visokim plame-
nom." 

Nato je nastal na strehi molk, 
ki ga je samb en glas še prekinil, 
a skrivnostna prikazen je ostala 
r.a prejšnjem mestu. 

"Bra t je !" je vzkliknil Jud 
častitljive zunanjosti, "to kar 
gledamo, je lestev našega očaka 
Jakoba, ki jo je videl v sanjah, 
čas t in slava Gospodu Bogu na-
ših očetov!" 

Enajsto poglavje 
Poldrugo miljo ali ' morda dve 

milji jugovzhodno od Betlehema 
je planota, ki jo loči od mesta, 
gorski hrbet. Ker je vrhu tega 
dobro zavarovana pred severni-! 
mi vetrovi, je dolina gosto zara-j 
sla s sikamorami, pritlikavimi 
hrasti in borovci, dočim so v 
b lzn j ih globelih in debrih boga-
ti gaj i oliv in murv. To je bilo 
v te j letni dobi neprecenljivo za-
vetišče razkropljenim čredam 
ovac, koz in goved, ki so se tu-
k a j zbirale. 

Na najoddaljenejši strani od 
mesta je bila tik pod veliko peči-
no že od davnih časov velika ma-
ra ali ovčara. Ob priliki že davno 
pozabljenega razbojniškega na-
pada je izgubila zgradba streho 
in se skoro povsem porušila. Z 
ovčavo združena ograja pa je 
ostala nedotaknjena in ta je bila 
za ovčarje, ki so gonili vanjo 
svoje črede, važnejša nego hiša 
sama. Skalnata stena okoli n je 
j t segala v višini človeku do gla-
ve, vendar pa ni bila dovolj vi-
soka, da je ne bi bil preskočil 
kda j pa kdaj drzen panter ali 
lev, ki se je priklatil lačen iz pu-
stinje. Na notranji strani zidu 
so zasadili radi obrambe proti 
neprestani nevarnosti t r n j e v 
plot. Ta ukrep je bil zelo kori-
sten, kaj t i zdaj se je še vrabec 
komaj prikradel skozi kvišku 
štrleče vejevje, ki je bilo oborože-
no z gostim omrežjem t r n j a I 
ostrega ko žeblji. 

Tistega dne, ko so se pripetile 
stvari, ki smo se z njimi ukvar-
jali v prejšnj ih poglavjih, je ve-
liko število pastirjev, ki so iskali 
svojim čredam novih pašnikov, 
prignalo živino na to planoto; od 
ranega ju t ra je odmevalo po ga-
jih prizivanje in odzivanje pa-
stir jev, udarci sekir, meketanje 
ovac in koz, cingljanje zvončkov, 
mukanje goveda in la janje psov. 
Ko je solnce zatonilo, so nagnali 
čredo v ovčaro in ponoči je bilo 
na polju vse varno; nato so za-
palili pri vratih ovčare kres, si 
razdelili skromno večerjo, posed-
li po tleh in počivali ali kramlja-
li, a eden je ostal na straži. 

Teh pastir jev je bilo šest, če 
jim ne prištejemo tudi čuvaja; 
zbrali so se okoli ognja in so ne-
kateri sedeli, a drugi ležali, obr-
njeni z glavo k tlom. Ker so bili 
kakor navadno gologlavi, so jim 
viseli niz čelo gosti, ostri, zago-
reli šopi' las; brade so j im zasla-
r j a le vratov'e in padale v kitah 
po prsih; kosmati plašči iz ko-
zličje in jan jč je kože so jih po-
krivali ocl vratu do kolen, tako da 
so jim bile roke proste; raševi-
nasta obleka jim je bila okoli 
ledij prepasana s, širokimi paso-
vi ; opanke so bile kar najbol j 
grobe; niz desna pleča so jim vi-
sele torbe s hrano in izbranim 
kamenjem za prače, ki so bili z 
njimi oboroženi; poleg vsakega 
moža je ležala na tleh zakrivlje-
ni) gorjača, znamenje poklica in 
orožje hkrati . 

Taki so bili judejski pas t i r j i ! 
Na zunaj sirovi in divji ko mr-
š.avi psi, ležeči poleg njih, okoli 
ognja ; v resnici pa preprosti v 
duhu in blagi v srcu*; te lastno-
sti so pripisovali deloma njiho-
vemm preprostemu življenju, 
predvsem pa njihovi neprestani 
skrbi za ljubke, slabotne živali. 

Pas t i r j i so počivali in se raz-
govarjal i ; razgovarjali so se 
zgolj o svojih čredah, kar bi bilo 
za ostali svet pač dolgočasno; ali 
zanje je bilo ta Vse. Kadar je ta 
ali oni pripovedoval, se je mudil 
dolgo pri vsaki malenkosti; da 
ni pripovedovalec, kadar je opi-
soval izgubo jagnjeta , izpustil 
niti na jmanjše podrobnosti, to 
okoliščino je pripisovati temu, 
aa je bil z nesrečno živaljo v 
skrbi zanjo; paziti je moral na-
njo, dokler je živela; pomagati 
ji je moral preko narasle vode, 
voditi jo preko zevajočih raz-
poklin, dati j i ime in jo rediti, 
žival mu je bila tovarišica, edi-
na stvar, ki je nanjo mislil in se 
zanjo zanimal; bila mu je vodi-
teljica volje, razvedrilo in sprem-
ljevalka ; v njeno obrambo je mo-
ral gledati v oči levu ali razboj-
niku — in tudi umreti. 

Veliki dogodki, ki so izbrisali 
cele narode z lica zemlje ali me-
njali gospodarje sveta, so jim 
bili, če so slučajno zvedeli, zanje, 
malenkosti. Tu Pa tam so mor-
da slišali, ka j počenja Herod v 
tem ali onem mestu; da gradi 
palače in učilnice za rokoborce 
ali trpi prepovedane obrede. V 
tistih časih ni imel Rim navade, 
da bi čakal, kdaj ga bo posetil ta 
ali oni zaostali narod, temveč 
R:m je sam prišel k njemu. Za 
holmi, ki je po nj ih gonil pastir 
svojo leno čredo* ali v zaklonišču, 
k jer jo je skrival, ga je neredko-
kdaj prestrašila vojaška troblja. 
Past i r je tedaj pokukal ven in za-
gledal korakajočo kohorto, a vča-
sih tudi legijo. In ko so izginili 
iskreči se grebeni rimski čelad in 
se je razburjenost zastran ne-
nadnega dogodka polegla, se je 
pastir sklonil in premišljal, ka j 
pomenijo orli in pozlačene obla-
ste vojaške čelade in kakšne pri-
jetnosti na j bi imelo vojaško živ-

il jen je, ki je pastirskemu tako 
nasprotno. 

Toda ti l judje, najs i so bili še 
tako preprosti in sirovi ,so imeli 
vendarle svojo znanost in mo-
drost. Ob sobotah so se po stari 
navadi očistili, odpravili v sina-
goge in sedli v klopi, ki so bile 
najbol j oddaljene od svete skri-
nje. Kadar je nosil hasan po si-
nagogi Toro, je ni nikdo poljub-
ljal pobožneje od n j ih ; kadar je 
seli j a Čital sveto besedilo, ni nik-
do iskreneje in verne je poslušal 
razlagalca; nikdo ni odnesel s 
seboj več najikov iz pridige sta-
rešine ali ji posvetil pozneje več 
razmišl janja. V enem verzu mo-
litve š'ma so videli vso učenost 
in postavo svojega preprostega 
življenja, ki je bila ta-le: naš 
Gospod nam je edini Bog in lju-
biti ga moramo iz vse svoje du-
še. In res so Ga ljubili: v tem je 
bila modrost pastirjev, ki je 
presegala modrost kraljev. 

Ko so se tako pomenkovali in 
še preden je minil čas prve stra-
že, so polegli pas t i r j i drug za 
drugim, da bi zaspali. Vsakdo 
je legel na mestu, k jer je pre j 
sedel. 

Noč je bila taka, kakršne so 
pozimi večidel vse noči v hribo-
vitih k r a j i h : jasna, ostra in 
zvezdnata. Niti najrahlejši ve-
trič ni zašelestel v ozračju, ki 
po vsem videzu ni bilo še nikoli 
tako čisto. Bilo je tiše, nego j e 
ob navadnem molku: vladal je 
sveti mir, znamenje, da se je 
nebo sklonilo k zemlji in ji želi 
zašepetati nekaj prijetnega na 
prisluškujoče uho. 

čuva j je stopical pri vratih 
sem ter t j a in se stiskal v plašč; 
kdaj pa kdaj se je ustavil in se 
ozrl pozorno po speči čredi, če 
je slučajno pri te j ka j zašumelo, 
ali pa proti planini, če je zatulil 
šakal. Le počasi se je bližala 
polnoč, prepočasi zan j ; toda na-
posled je prišla. Past ir je opra-
vil svojo dolžnost; zdaj ga je 
čakal spanec brez sanj, ki bla-
goslavlja z nj im delo utrujene 
otroke zemlje, čuva j se je pri-
maknil k ognju, ali hipoma je 

obstal: ysenaokoli se je razlila 
mehka, bela svetloba ko meseči-
na. čakal je brez diha.. Svetlo-
ba se je stopnjevala: pre j nevid-
ne stvari so se pričele razločeva-
t i ; razbral je polje čez in čez in 
vse, kar je bilo na njem. Pre-
vzel ga je mraz, ostrejši od lede-
nega teraka; zazeblo ga je od 
strahu.- Ozrl se je kvišku: zvez-
de so izginile; svetloba se je usi-
pala na zemljo kakor skozi ne-
besno okno; ko je odprl oči, se 
mu je zableščalo; nato je od stra-
hu zakričal: 

"Vstanite, vstanite!" 
Psi so skočili pokonci in la-

jajoč zbežali. 
črede so se zbirale, kakor da 

bi bile podivjale. 
.Pastirj i so planili na noge in 

zgrabili za orožje. 
"Ka j pomeni to?" so kričali 

kakor z enim) glasom. 
"Glejte!" je za vpil čuvaj, "ne-

bo gori!" 
Pri t e j prič; se je zableščalo, 

da jim je vzelo vid. Zaslonih so 
si oči in popadali na kolena. In 
ker so jim duše drgetale v sil-
nem strahu, so se zgrudili slepi 
in napol onesveščeni na obraz in 
bi bili od strahu pomrli, če jim 
ne bi bil neki glas rekel: 

'Ne bojte se!" 
Past i r j i so prisluhnili. 
"Ne bojte, se, zakaj, glejte, 

oznanjam vam veliko veselje, ki 
bo za vse ljudstvo." 

Glas, ki $ bil slajši in pri-
jetnejši ocl človeškega, nizki, 
jasni glas jih je prešinil in na-
vdal z zaupanjem. Pokleklnili 
so. Ozrši se pobožno okoli se-
be, so zagledali sredi velikega si-

ja moža, oblečenega v prebelol 
oblačilo. Na ramah so se mu 
svetili vrški s i ja jnih sklopljenih 
kril ; nad čelom mu je mirno ža-
rela zvezda, ki je bila svetlejša 
od večernice; prikazen je raz-
prostrla roke nad njimi in jih 
blagoslavljala; obličje ji je bi-
lo vzvišeno in rajsko krasno. 

Pas t i r j i so često slišali o an-
gelih in se na svoj preprosti na-
čin razgovarjali o n j ih ; in zdaj 
niso prav nič dvomili, temveč so 
govorili v svojih srcih: "Božji 
s i ja j je okoli nas in prikazal se 
je tisti, ki je pred davnim časom 
prišel k preroku ob reki Ulaji ." 

Angel pa je govoril napre j : 
"Rodil se vam je danes v me-

stu Davidovem Zveličar, ki je 
Kristus Gospod." 

Nanovo je bil mir in besede 
so jim segle v dušo. 

"In to vam bo znamenje," je 
i nadaljeval glasnik. "Našli bo-
!ste dete, v plenice povito in v ja-
sli položeno." 

Glasnik ni več govoril; ozna-
nil je bil svoje veselo sporočilo 
in ostal še nekaj časa na mestu. 
Zdajci je postajala svetloba, ki 
je stala prikazen sredi nje, bolj 
in bolj rožasta in je pričela drh-
teti ; nato so se daleč v daljavi, 
kamor je komaj segalo človeško 
oko, zablestela neštefa belo kri-
la; svetle prikazni so prihajale] 
in odhajale in razlegal se jet 
glas, kakor da bi pela cela mno-
žica soglasno: 

"Slava Bogu na višavah in na 
zemlji mir ljudem, ki so Bogu po 
volji!" 

Ta slavospev pa se ni slišal le 
enkrat, temveč večkrat. 


